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PANA STEPHANA 
GRVDZYNSKIEG® 


Woiewodzica Raw skiego, Vyskiego, 
Pileckiego, Bolemowskiego, & &c. Staroſty. 
W yflávione. 


MOKRSKIEGO, Sot cietatis IESV The cologá . 
Pochmalone -. 
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OBAGOVIENSIK 


Widlmożnej Moidiwey Później» . 
Jey Mobi Panic) 


KONSTANCYEY 
Z KONAR 


GRVDZYNSKIEY. 


Woiewodzicowey Rawskiey, Starosci- 
ney Vyskiey » Pileckicy, Bole- ` 
mowskiey: &c. &c. | 


Dóniep y Dobrodzieyce naß ey Moseiweß⸗ 
EN Fl 
le rychło flanely mieźć pogrzebo- 

A me, Vielmozna Mosca Panty 
S ktorem z moli twoiey nie tylko ig- 
LBS. WI 2ykiem , dle y piorem wyſtamit 
musiał. Nie dźiwowóć opoznieniu , bo wielka 
ruinę śmierć w tych wieżach vczyniła , famego 
fundamentu smterlia IWielmożnego lego Moses 
Páná Stephana Gradzynskiego Matzonka twe- 
go wielce vkochanego, w nich nariſ m.. Trag- 
j ubi ba fa 


bá byłoruine tak wielka, sława, Cnota y nie. 
śmiertelnośćia tego nie z pretká , ale vwaźnie, 


3 gruntownie refłaurować ; 4 zemmić musiał być . 


malarz nicpospiefiny i gdy mi y kilkórazym ty- 
dien materya rożna do zbudowania ludzkie- 
go gotować, y z nie) w Kościele Pańskim, nieraz 
on budynek wy[lámiat przychodźiło, o ktorym 
mowi leremiafń , Ædificabo eos & non de- 


ſtruam, plantabo eos, & non euellam. Zby. 


duie lud moy, y niezepfuię go, Hexe pic go bedę, 
a nie wykorzenie. lednak lubo to pozna ffru- 
krurá moid, dofyé ma czófu, ktore trwóć może; 
dofyć ludzi ktorym wyfokte cnoty Stephana Gru- 
dźyńskie przypominać bedzie, | omffem zdarz 
Boże pioro wybornieyfe , ktoreby choć powielu 
lat piorá mego poprawiło ,á godne wieczney pá- 
micii Cnoty Małżonka twego y po flu lat światu 
przypomniało, Mialby fie zczego kóżdy wiek 
budować, i 

Trzebátby podobno W1elmożna Mostinas 
Pani Stórośćina naślądować stawney Arthe- 
mifiey ktora Mauzolowi małżonkowi fmemu 
grob z podźiwieniem wfytkiego $miátá my ſta- 
imf y,naprezedniey Bych Oratorow ná to zdćia- 
góla,aby malzonká fme cnoty przy onymze gro- 
bie krafomowffwem [woim żdobils y świtu do 
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domosti podamali. Fednak że tego Zmyczay 
Cbrześlianski nie dlox mala, ktory rzy pogrze- 
Ach tylko, d pud czas przy pogrzebawych rocz- 
nicach famych Kaznodzieiow Kościelnych po- 
grzebowyme Oratormi czyni ; kontentować fre 

muśi6Kaznodżieyska pochmal as nie ták wybor 

nym kráfomo[Imem , 14ko ślicznemi Cnot Mat- 

żonka twego ozdobiona dziełami. A do tego 
maf domowe oratory, mate dźiątki twoieyz kto. 

rych uft niewinnych wymowę Oycowska, z twa- 

rzy y z poflepkow, twarz y pofiepki, z obycza- 

jow obyczáie , z cnot Cnoty; y widźieć y sty {cb 

z pociecha twoia bedźieffe : 

Naślódnyże tedy Láodámiey, Proteflaufa 
sławnego pod Troia zabitego M alzonki, ktora 
AMalzonká om dir, obrazem ſig iego tak bit. 
Ha, Ze J przy dokonóniu [woim odiać go fo- 

e nie dopuściła > ale on wdźięcznie caluiac, 
vmieróld., Maf obraz namilſſego Matzon- 
ká [wego w fercu dobrze wyrażony ; y wymalo- 
wany m pamieći, tymże fre Lele, z tym fócześli- 
mie Zy1, tego w ferdeczney milosti, przy ſamey 
smierér fidtecznie dotrzymay. ` A ieżeli y 
w tych wieżach odemnie my/fówionych, sókikóln: 
wick do vpodobania twego obraz cnot y sławy: 
d} Mal. 


Małżonka twego nieśmiertelny znaydżiefł, 
3 ten zrak moich przyimuy nd vćiechę [moie 
zokazuiac m nim Dźiatkom tdkiego w Cnolia 
9 sławie Rodzitielá mieli. A żyi z nimi fortun- 
nie, y długowiecznie przy Niebieskich y Zem, 
skich potiechach j ozdobóch. Tego życzę, ) to 
chce przed Miieffatem Boskim kazdodZiennte 
vpraffát. - w Wilnie dad i. Liflopadá 1641. 


NVafzmośći moiey Mćiwey Panicy 
y Dobrodzieyki 


vnizony flug4 y Bogomodlca' 


ANDRZEY HąCczEL Moxrsxy 


Socieraris IESV. 


RAW AAA 
PCC 


Æ dificauit Ozias turres in Hierufa- 
jem, fuper portam anguli, & fuper por- 


tam vallis s extruxit quoque turresin 


ſolitudine 2. Paral. 16. | 


Wo kdwit O uff wieże w ies 
ruzaͤlem / nad brama fatu / y nad 
brama doliny / zbudował też wieże 
nd pula. w Księgach Paralip. 2.w Rozd. 16 : 


‘GRED Adaͤli fobie czófu iednego ludzie 


fo Z SA madrzy takie pyrónie ; 3 iakiey oka⸗ 
Kä 4 © syey Wieze bubomát ná $iemi po» 


LOWES? ceto: Mowili niektorzy / 3 Ariſto⸗ uin 
teleſem / ze 3 otózycy Wo yny Olbrzymow z 7.6.56. 


Bogaͤmi; gdy Olbrzymſta hardose chcac niez 
ba / a na nim Bogaͤ dosiac / y iego z niebaͤ na 
ziemie (tórgnać / kaͤmien ná kaͤmien ku niebu 
wyſoko vkladala / y wapnem lólbo Ciátobru- 

| * Gei 


Ser pipa) kleiem ieden do drugiego (paidlá ; y 
tab nie pozorna m prawdiie/ ale mocną. wieżę 


Hem qui ku niebu mutowóló. Niektotzy 348 3 Theos 


J upra, 


en, IL, 


pbrafłem twiecdsii / ze pierwßy Dhernices by- 
li / ktorzy domy poſpolite nie tym kßtaltem iá- 
ko teraz / ale na podobienſtwo wież / albo baßt 
wyſokich murowaͤli / zeby idto nabliżey nieba / d 
nadaley od ʒiemie mie ßkali. | 
Jednak mym sbániem nalepiey n to pytánie 
odpowiedzieli ći/co Piſma S. swiadomßi; że 
wie zom na zieminapierwßy Slawa poczatek òá- 
la / gdy po walnym potopie / potomkowie Noe⸗ 
go rade taka 3 fobs w siemi Sennaar vesynili, 
Venite faciamus nobis Ciuitatć & turrim, 
cuius culmen pertingat ad Coclii,& celebre- 
mus nomen noftrum antequa diuidamur in 
vninerfas terras. Pod my, zbuduymy fobie 
miaftoy wieźęktorey wierzch niech fre dotyka nie- 
biofow, 3 iakieyz przyczyny. taka wieże zamy⸗ 
ślaćie o zacni Noego potomkowie: et celebre- 
Mo nomẽ noftry,żeby/my m [lamili imie náfíe 
plerme), niżśie rozyidziemy po wf ytkiey Ziemi? 
Toc widze fáma ſtawa waspobudzą / abyscie 
tak wyſoka ku niebu wieże budowali; przed kto⸗ 
ra gdyz zadney inßey nie było / zaw ier am to v 
giebie / ze Bong daͤla okazys do budo wania mid 
na ottegu ziemſtim. Do: 


lla; y 
wieżę 
Theo⸗ 
es by- 
em iá- 
baßt 
ba / a 


"tánie 
Bis że 
ek da⸗ 
Noe⸗ 
ynili. 
[Ti ms 
ebre- 
ur in 
fobie 
a nie- 
amy⸗ 
ebre- 
emi? 
yście 
kto⸗ 
to v 

ies 
Bo. 


Dopiero potym gdy sie niezgody / y walk 
miedzy ludzmi wßczely / ludzie dlaobrony od 
nie prʒzyiaciela / budowóć wieże poczeli. And 
koniec dla oſobnosci Krolowie Izraelſcy wieże 
po puſtyniach bubomáli y murowali / á przy 
nich domki dla paͤſterzow / owezórnie dla oe 
wiec/ obory dla bydla / wyſtaͤwiali: y tak z 
troiakiey okaͤzyey wie ze na ʒiemi ſtanely / dla ſta⸗ 
wy / obrony / y oſobnego pokoiu. ü 

W przezacney y ſtaͤrozytney Familiey domu 
Jaſnie Wie lmoznego Ich Msci Paͤnow Gru⸗ 
dzinſkich / Przodek domu tego potomkom ſwo⸗ 
im zoſtaͤwil zá nieśmiertelny kleynot trzy wieze 
w polu zoltym / álbo rńczey zlotym / daͤſac t emu 
kleynotowi ſwemu 19 imie Grzymala : chcac 
wedlug zdónia mego przes ten herbowy obraz / 
nópomnieć potomkow ſwoich / ze to powinność 
kaͤzdego stich trzy wieże / po ſobie potomſtwu 
ſwemu y czófom potomnym zoſtawowac / wie⸗ 
Żę ſtawy / wieże obrony/y wieżę ſpokoyney oſo⸗ 

bnosci. | | 

, Wielmożny Jetz Mose Dan Stephan Gru⸗ 

dzinſki Woiewodzic Rawſti / Viſki / Diech) 

Bolemowſti / zc. Staroſta / niewiẽ ieżeliprz90- 

ka ſwego intencyey doſye vczynil / y te trzy wier 
ze dokonczone potomſtwu ſwemu y potomnym 
déi 2 Site 


wiekom po fobie zoſtawil. Dźiwnie Cie ie ze 
watpie: Nie dziwuycie sis; pretko sie bowiem 


ten Pan od prace do odpoczynku wiecznego / po · ture 
Latrtins kwaͤpil. A ten budynek potrzebuie wieku dlu⸗ mic 
Jib. 40.7 m; ^ ; ; 
-giego. Bo naprzod flawe nazywa Bion Phi⸗ Hot 
losob Matrem annorum, Marka lat, pierwey bof 
ślbowiem ma lita narodziẽ / potym sie ſaͤma do ba / 
wieczności przenosić: zaͤczym worzednim wies iafh 
ku niewiem czy wieże ſtawy ten Pan wygoto⸗ kla 
wal / y paͤmiatke niesmiertelna w ſwym polu po Cie 


fobie zoſtawil. Wiec y wież: obrony CHtzeć mec 
ścióńfkicy / nie ie inßa / tylko Chrzesciaͤnſlia we 


cnota / Cuius culmenpertingit ad celi, kro- pod 

ra fig nieba wierzchem [wym dotyka; d taͤki bus nis 

dynek ieſt w liczbie(mowi Antiſthenes) tych rze⸗ mi 

jf Mem lib. czy / que diuturno & córinuo ſtudio comparan- du 
f; tur, ktore nie tylko vfłówieney/ ale dlugiey the 
prace potrzebuia. Sóczym gie obáwiáć / by na po: 

E tego zacnego Staͤr oſte przyfłowie tátie nie pór 
Lui, dio: Hic bomo cæpit edificare , & non potuit wi 

30. conſummare. do 


Nie dokonczyles podobno wyſokiego flawy Gr 
niesmiertelney / y cnoty Chrzescianſtiey budyn⸗ p»: 
ku / o przezacny Stephanie! ſtawe domu twe⸗ ty! 
go / dopieros podobno / na godnych od ſaͤmego fol 
przyrodzenia w tobie zgotowanych talentach / 38 


4 


idto nd potezuych fundaͤmentaͤch zdłładdć por 
czynał; Cnotó twola miaͤla in luce honoris ma- 
turefcere, y w ſplendoraͤch rośnych godnośći 
miółómieć probe / y wsiąćdoyśczółość ſwoie. 
Honory bowiem y wßelkie Dignitaͤrſtwaͤ / Iu- 
bo ſa enoty nagroda / ale ſa oraz teyze enoty pꝛo⸗ 
ba / y iako owoc od iaſnego ſtonca / tá cnotá od 
iaſnych honorow / fwoie poſpolicie beac zwy- 
kla doyśczółość, A tys przed Honoròͤmi Fore 
ie czekaly / y ochotnie do siebie zaͤpraß aly / in 
medio virtutis & glorie curſu, gdy enotã y fta- 
wá twoia / w nalepßym biegu była / zapadles 
pod Semi / y zamknales sie in turri folitudi- 
nis; vo wieży oſobnosci / y z niey do nas mo⸗ | 
wig : przecifa eft velut à textente vita mea, 1635 M 
dum adhuc ordirer fuccidit me. lákonitod ^^ E 
thaczá, tak przetiere ieft życie moie, dopierom 
poczynał a podcisto mie. 

Rozumiem ia iednót Ze y w tym srzednim 
wieku ſwoim ten zacny Staͤroſta dokonezyl / y 
doſkonale dobudowal tego co ßezesliwie 3d» 
gals y málemu pot omſtwu Dreem" Wieże ná- 
przod Slawy / potym wieże Obrony / to ieſt Cno⸗ 
ty Chrzescianſkiey / po fobie ʒoſtaͤwil / a na koniec 
fobie Wieze oſobnd wiecznej Pokoiu ßczesliwie 

zgotował. Mam tego wielkie y idane dowody 
^ lli wzięte 


wziete z pobożnego Życia iego / y 3 dokonania 


Bbcześliwego / ktore laͤſkom waßym ches na tym po 
kazaͤniu ieżeli nie ozdobnie / przecie iednak rze⸗ ad 

telnie pokazaͤc. A. M. D. G. B. M. V. H. P. zen 

CHI 

Miej Clamp, — bu 

s nie 

Adificauit Turrim ſuper portam an- ia 

guli, 2. Paral. 26. tát 

Zbudował Miete nad brama katy, s 

pr; 

Awali pimo S. Krola Oziaßa / że nad Dr 

brama ktora w Faciemutu Dicroselims lef 

ſtiego bylá zbudował Wieże; podobno - me 

icone. 5 onych trzech / ktorych Titus Eeſarz Sis 
Rzymſti / przy zburzeniu Hierozolimy pfowáé che 
tofiphde załazał; dla tego iako Iofephus piße / quod fo- Ou 
bet ju. lå fame fuerint expugnabiles, iż (ámym tylko fla 
l głodem ludzie w nich wymorzono / ale ich dobyć we 
1% żadna moc yfottele woienne niemogly: tół da⸗ fie 
lece / że y fom Titus przyznac to musial/ guod dài 
Fortune dutu, non virtute militum illis ſueris | ad. 
potitus; ze ich doſtal ßczesciem á nie meſtwem tün 
ſwoim; to ieſt że mu ie rozgniewany Bog ná N 
Iraelczykt w moc podal / nie gturmy zadne / ani 16 

Mi 


woienne impt eſoie. 


Domy 


nania 
á tym 
E rze⸗ 
KP, 


Mr 


Domy y familie nóge s malego y ćidfnego 


poſpolicie kaciła poczatki ſwoie biora / Quem 


ad modum lateres, (mowi Grzegorz S. Vazian- 
zenſki) frgulini , ex luto tantum originem du- 
cunt , ſic nobilitas ex obſcuris naſcitur Parenti- 
bus. Jamki obronne / palace wſpaͤniale / bágty 
nie dobyte 3 maͤlych pofpelicie cegielek powſtaͤ⸗ 
ia / á ſaͤme cegielki z gliny poczatek fer máig; 
tif Blachectwo 3 podiego y nieznóczneg vrodze⸗ 
nia poczatek ſwoy bierze s y choc sie wyſoko 
przez tytuly y ſtarozyine herby fwe wyniesie / 3 
drobnych iednaͤk poczatkow idto z malych cegie= 
lek pochodzi: d gdyby tto chciał do gruntu (e 
mego z ktorego sie poczyna dobierac / pewnie by 
Sis gliny dokopal / z ktorey y naͤptzednieyße Bld 
chectwã powiłóią. Nie pomnial na to on hardy 
Huldricus Hrabia Cyliyſki / do ktorego gdy on 
ſtawny Hetman Jan Hunniades poſſal / wzy⸗ 


princeps, & tam nobili familia natus, venia 
ad hominé nouum, & noftrà ætate Malie 
tüm? la bedac Hrabia, y Kftazetiem w tak zaw 
et familiey wrodzonym, mam iic do czfomie- 
ká nowego, y dopiero w tym náffym mieku no- 
bilitowdnego nie vczynis tego. Która oo» 
powiedz 


K Aeneas 
waiac go do obozu ſwego; niecheial isẽ / y por Hl. de 
flom iego tak odpowiedzial: Ego Comes & Pi 


Imper, 


erb. 
lib. lo. 
cab. vlt. 


powiedz vſtyßawßy Hunniades / te mu dwie 
rzeczy powiedziec coffasal; pierwha: Maiori- 
bus tuis non cedam: quia vt illi tibi, ita ego 
poſteritati pugnando pro Chriftiana religi- 
one nomen comparaui, Przodkom twoim nie 


vftapig: boiáko oni tobie, tat ia potoffwu memu, . 


biiac fig o wart Chrześlian(ka, flame zojłó- 


wuie. Dtuga: In te Cilienſis Comitatus tur- 


piter extinguitur, in me Niſtricenſis domus 
exornatur+ W robie Cilienfcy Hrábiomie ſpro- 
[nie gasna; we mnie dom Ni ftricen{ki fcześliwe 
poczatki ozdob fwoich bierze Nauczylten madry 
Hetman glupiego Huldrika; $e kazdy y naͤza⸗ 
enieyßy dom poczatek ſwoy od iednego bierze ⸗ 
ktory 3 maluczkiego kacika / y niſt iemi drzwiaͤmi 
wyßedßy / cnota naprzod fóm w fobie kwitnie / 
potym y ſtawa dla potemffwá roście / dom 
ſwoy tofprzefiezeniśiac / y z niſtich gmaßkow 
wyſokie palace buduiac. Nauczyl go ießcze / a⸗ 
ko kaͤzdemu należy o to sie ſtaͤrac / aby softávi 
wione od przodkow ſwoich ſtawy y godności 
w Domu ſwym zaͤtrzymal / żeby w nim 3 nieſta⸗ 
wa nie gaſto / co przez wiele lat y przez cale wie⸗ 
ki w domu iego ozdobnie swiecilo. 

Na toć też podobno miał oko / y on Prorot 
S. Daniel / o ktorym piße Joſephus, ze lubo 


wpo rl. 


eslime 
nadry 
nazar 
ierze / 
viqmi 
itnie / 

dom 
Btow 
ze / iaͤ⸗ 
oſta⸗i 
nosci 
iefła? 
e wits 


toro? 
lubo 


ppor ` 


w Dondiffiey tedinie / a ndo ra w peimániu/ 
zbudował prześle Wie zs in Echatana Medic, 
ktora sie wielce wſtawil / y ludu Jzrhelfriego 
wſpaͤrl w ziemi nieprzyidcielſtiey ſtawe · Mala 
bowiem ta wie za dwa przywileie: Pierwßy⸗ 
Poft multa ſœcula recentiſsimi fuit operis; 
& quafi hodierni : po kilku fet lat 7.45 do cʒaͤſu 
tego Hiſtoryka / taka byłą / iaͤkoby ia dzis zmu⸗ 
ro wano. roty. In ea fepelicbancur Me- 
dorum, Parthorum; Perſarũ Reges. Wniey 
groby ſwoie mieli Krolowie Medow / Pare 
tbow/y Perſowʒ á Kaplan ieden zrodu zydow⸗ 
ſkiego / mial one wieże w opiece ſwoiey / y 
pod ſtraza ſwoia. Piekna yludowi Iʒraͤelſkie⸗ 


mu ſtawna Dónielć Pꝛoꝛoka s wietego paͤmia⸗ 


thd; ale pieknieyßa / frora w oſobie ſwoley 
latzeg ku lawie ludu Bodego / / y dla zaͤtrzy⸗ 
mánia honoru przodkow ſwoich Izraͤelſkich 
wyſtawil. Był bowiem lubo wniewoli y wpo- 
srzodku nieprzyiaćioł ozdobna y mocna Wies 
za / do ktorey krolowie Medſey / Perſcy / Baͤbi⸗ 
lonſcy / fttánidlt glowy ſwoie / y mieli wnim 
nie iat ie ſepulchra ſolicitudinum, & tumulos 
curarum, grzebiac w nim fefretne ſwoie con- 
ſila, wßytkie tdiemnice do niego ſkladciac / a 
iemu wyſokie y trudne vrzedy / y prace okolo 

C Rzecz y- 
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Rzeczypoſpolitey ſwoiey beſpiecz nie zlecaͤige. 
- Gdy fie przypatcuie rolom y Ceſaͤrzom / a 
oni w Rzeczypoſpolitey ſwoiey / iednemu Priv 
mátum/ drugiemu laſke Marßalkowſta / temu 
pieczeć/ owemu bulawe / drugim zaͤs rożne ſtol⸗ 
ki Senatorſkie / Vrzedy Koronne y powiatowe 
rozdawaͤia; tak fobie mysle; ze ei Monaͤrcho⸗ 
wie Kolumny iakies albo Roloſſy wyftámidia/ 
albo wiec Baß ty wfpónióle muruia / á ná nich 
herby y tytuły ſwoie klada / y potomnym wie, 
kom do wiadomosei to poddia / ze it Kolumne / 


WD. 


wſpieral / za ta Baß a iáto 34 ß ezyromiedzia⸗ 
nym mur em beſpiecznie ſpoczywal / á po smier- 
ki iuz fie wniey grześć nie Fase / iáto Krolowie 
perſcy / albo Nedſey / w Wieży Daniel owey / 
ale w niey perennare » w niey chce wiecność 
iakas po fobie zoſtawic / y honoty 3 tytułómi 
fwymi chee nd tey Dëfce io Elogia iatłie / páv 
mietne po fobie wyróić, 


Nasleduia w tym Sing Uaywyżfego/ 


mnießi Bogowie Siemfcy/y hea iako Bog być 
gloriofiin operibus fuis. w kreaͤturaͤch ſwoich 
hca bydz wſtawieni; a bedac śmiertelnymi/ 
przynamniey w flawie ſwoiey y w ſtawie kre⸗ 


Atut (wor 


déi 
n/ó 
Driv 
Lemu 
ſtol⸗ 
[OWE 
rcho⸗ 
ia ia / 
nich 
wie⸗ 
mne / 
narz 
a fie 
dzia⸗ 
Mier- 
owie 
wey / 


tyr ſwoich / ßukaia nie śmiertelnośći : zeby nd 
ſtepuiace wieki wſpom may; za Arolá (na przy? 
kao) Polſkiego Naiaͤsnieyßego Wiladyſtawa 
IV. był táti Primas Doft / ktorego Bog ia⸗ || 
ko niegdy 2laroná/ induit ftola gloriæ, & CO: zou 45 | 
ronauit in vafis Virtutis  przyoOżiał w Bate | 
chwały y vkoronowal w naczynie cnoty. Nie 
icdwabie go / dni złoto nabyte w ßaͤtaͤch / w or- 
nataͤch / w infułóch sbobilo/ dle mu chwala 3 
przyr odzonych talentow y z naͤuki wyſokiey ies 
dwabiu / d enota / złota wybornego / naͤozdobe 
vrzedu táf wielkiego oobdlá. Byli Maͤrßalko⸗ 
wie tócy/ ktorzy iaͤko Moyfes Dilecti Deo & 
hominibus, Bogu y ludziom mili / glorificati 
in conſpectu Regt, 3 wielka vcciwoscia przy 
Maieſtataͤch Krolewſkich rzadu przeſtrzegaͤli / 
& inverbis fuis monftra płacarunt, á nie tylko 
laſka / aͤle gloſem ſaͤmym zlosci / iaͤko monſtraͤ idz 
Fie vsmierzaͤli: Byli tacy pieczetatze / ktorzy in- 
tegritatẽ Joʒepha wie ieg E gyptu Kanclerza / 
3 madroscia wyſoka / tak w ſobie laczyli / ze fu- — 
per falucć & fpeciem dilexerunt fapientia , "€ 
& propofuerut pro luce habere illam; vene- 
runt autem illis omnia bona pariter cum il- 
la, & innumerabilis honcftas per manusil- 
lius, & lætati fupt inomnibus quonia an- 
sm eR tecede- - 


Eccl: 464 


Panormo- 
P o. de 
Reb? AL 


,- 
e 
. 


tecedebat illos iſta Sapiéntia, WO Madro⸗ 


D 


ści wßytko kochanie fwoie zaͤlozywßy / y nad 


zdrowie y wß yrkie pieknosci w nie y fie zako⸗ 
chawßy / za ſtonce ia ſobie wzieliz aby pꝛzy tal im 
Gage praw y wolnośći Narodow ſwoich 
pilnowall / a madrostia wßytko [ie dobro do 

ich zgromadzilo / y nieżliczone poctiwosci; y 
wefelili fie z tego / ze ſama madrość aͤſs iſtencya 
cay nid. Byl taki Hetman / ktory iaͤk o lofue 


fortis inbello: nie tylko ʒolnierzem / ale y sila 


(Gorete wlaſna mocny / Magnus ſecũdùm no- 
men fuum; Wielki z ſwego imien a wlaſnego⸗ 
Maximus in falutem: electoru Dei, Nawie⸗ 
Egy z tad / ze ſie zaͤſtawial za zdrowie wybrdnes 


go ludu Chrzesliquſkiego / nie dopußczaiac d» 
by w rece poganſt ie wpadal / y tych ktorzy w nie” 


wpadaͤli / pogaͤnſtwu meznie / a nit raz / wydziera 


iac: Byl taki wßytek Senat y vrzednicy Roꝛon⸗ 


ni / iokich ſobie zyczyl Aſphonſus Krol / qui tan- 
to priuatis hominibus: meliores fuerunt, 


quus eos dignitate & honoribus: antecel-- 
uerũt: Étersy priwatnych ludzi nie mniey cho- 


ta iátoy godnoscig przechodzili· To taͤkie Ko- 


Lef? a nã nich taͤkie nápify przy tytulach roji 


po fobie Monarchowie swiata zoſtawuia / y 
ch poſt fata żyć / y ow5em wiecznie panos 
"oreet W 


004 4 


„W 
Dan 
loſſo 
bot 
bion 
fei? 
Bieli 
tá: 
na w 
Srey 
y nds 
Dr A 
wſta 
ſpeci 
wielk 
osiati 
íacft 
y oor 
zas d. 
dow / 


la / yn 


eiu (m 
krywe 
póśc i 
przeci 
polku 


adro / w domu zaenym y ſtaͤrozytnym Ich MIściów 
y nad Paͤnow Grudzinſkich wiele iuż bylo talih Kos 
ʒaͤk o⸗ loſſow / ktore od Krolow Dolffich wielkimi 
ta im bonocámi/ Senatorſkimi tytulami prʒyozdo⸗ 
woich bione / ſlawe Krolow ſwoich tid ſobie pitiftowde 
ro do iy / y potomnym wiekom poda wal. Już Ade 
tis y Bicldniie Aruß wickie / Nakielſtie / Woiewodz 
encyq twa Raͤwſkie / Aáli(tie7 y inge wyſokie przedy/ 
Icd ną wiciác (ie Gruojii(Ficb wydawaly. Riedy 
y silo Stephan Grudzinſti w polu ſwoim ſtaͤnawßy / 
n no- na wiese wyſoka od Grudzinſtiego Woiewo⸗ 
nego / Oy Rawſtiego / fobie w dziedzictwo obbáng 
ie wſtapiwßy / przypaͤtrowal ſie naprzod iako ex 
ane fpecula Polßcze Dyczyśnie ſwoiey / y m niey 
ac ds wielkim / srzednim / y malym fimilióm ; y wie 
w nie ¶ Dial ico iedne w polu ſwoim ſtoia / zaͤtrzymu⸗ 
dziera ac ftórożytne ornamenta pizodłow ſwoich / 
oꝛon⸗ e 
itan- zs doſtatki / honory / ſtawe Rodzicow / Dsids 
runt; dow / Pradziad ow ſwoich 5 gruntu wywraca⸗ 
lecel-- M "rwr | | 
e one. ` HUF dIM/ grzebia / y zaͤloſnymi mogilami pos 
aKo- krywaͤia / y w sápámietánie ludzkie / ako w prze- 


2222 2 


‘ði psc iaka nie lutosciwie rsticáia. Niektorzy 
ia / y A 1 Rd 
hos pollu ſwoim dopiero fie idtoby z ziemie doby⸗ 


p ZOZ — — 


ſaͤmiß Hierozolimcz 


wéis / y Oyezyznie fie po" azuia: ná milość fo 
bie y opinia» Bróći przez veciwe y vklaͤdne con⸗ 
uerſaͤcie / przez dowepne dyſturſy ná ziaͤzdaͤch / 
ná Seymikach zdobywaia / Senatorom / wiel⸗ 
kim Panom / Vrzednikom Roronnym przyſtoy⸗ 
nie vſtuguia: na okaͤzye w ktorychby Dygyznie 
vſtuzyc mogli / fëmi fie vltro naͤrazaͤig do dwo⸗ 
ru / aby przy boku Paͤnſkim y ná ofu iego zäwße 
byli z ochota rezeßczala: maietnoſtkiſwoie nie 
nd zbytki / nie na domowe idtie wygody y deliv 
eye / ale na vſtuge zyezliwa Pánu y Dycyżnie 
waza y tat zlekka mniey Bych naprzod vrzedow 
dopinaia / d powoli przy vrzedach chleba naby⸗ 
wáia/ tory roscie przy zaſtugaͤch / 6 do niego 
mist Ge godnos ti ing bez trudnesti fectido fu- 


To wßytko widzac ten madry Pan / zárás 
też fobie przypomniał onych Klenelaufow Hie- 
rozolinskich, Aftydnóttow Croióńftich / kto⸗ 
tych ten był fatalis exitus » 3: pierwßego znich 
vey de turri io cumulũ ci- 
neris precipitarunt, 3 wieże nótupe/ popiolu 
3t3u cive f y zabili in pænam iniufte affectati 
& obtenti Pontificatus; ddiac znac tatim ka⸗ 
raniem / ze w popiele miał być pegracbieny / 
ttory nd popiol zktorego poßedl me p 


omnac / 
nad Dut 


nad? 
affe 
ra O. 
ſtiey! 
rowe 
ze na 
dom 
H 
lis, y 
aby e 
zofłó 
Kei 
czym 
Bomi 
tey ie 
biaig 
w nid 
Rzek 
bom/ 
rom 
doſko 


ść fo» 


je cons ` 


3o dd 
wiel⸗ 
yſtoy⸗ 
czyznie 
dwo⸗ 
zäwße 
oie nie 
y deli⸗ 
Syznie 
zedow 
naͤby⸗ 
» nieto 
do flu- 


/ sátás 
w Hie- 
b / kto⸗ 
o z nich 
uli ci- 
popiolu 
fiz ct ati 
tim ka⸗ 
ibieny/ 
mmac / 


Zi Du 


hdd Dußaͤmi rzadu / y kaplaͤnſtwa Nawyzßego 


affe towal. Aſtyaͤnakta zaͤs Oly(feo na Hektor Fos: 
tá Dycá iegozógniewóny/znawyżBey Croian⸗ 


ſkiey wieze zrzucil / y w dziecinie wßytko Hekto⸗ 
rowe potomſtwo oraz ruinowal ; nie tat 3 wies 
że ná ʒiemie / iáÉo z s wiata / na nie swiaͤt oſtaͤtek 
domu iego wytsucáiace 
Przeſtraßyt fie iaͤro madry alienis pericu- 
lis, y 3 nießcʒzescia eudze g przeſtroge fobie bral / 
aby oſtr oznie na N iezaͤch od Przodkow fobie 
zoſtaͤwionych oſtaͤwal / a okolo nowych flawy 
fwoiey fundaͤmentow rozumnie pracowal: Sd» 
czym nie kon entuiac fie przykladaͤmi e modelu⸗ 
Bon tymi / na frote patrzyl w Oyczyzniez w Eras 
tey idni ná ſtawe / drudzy ná nie ſtawe zaͤra⸗ 
biaia s chcial zwiedżić obce daͤlekie tedińy / y 
w nich fie nie taͤr Samkom / Pe lacom / Miaͤſtom / 
Rzekom / ogrodom / ſtroiom / y inßym ozdo⸗ 
bom / ako obycz atom / Cnot om / dzielnosciom 
tósmáitym przypatrzyẽ / a z nich fobie wizerunk 
doſkonalego w (łanie ſwym pozycia zgotowaͤc. 
Deregryndcye do cudzych Erdiow połytee — 
ene ſa / gdy z taͤkiey intencyey pochodza. Ma, 
ia bowiem rożne kraͤmy Cnoty ſwoie oſobliwe / 
5 ktorych iaͤko z kwiatkow argumentofa apis 
madra y pracówita induftria moze miod sbies 
rac / 


Plutar- 
£ hus in 


Licurg. 


ee R 


éi) reprobando mala, & eligendo bons. 


Wydaiva (ie w niektorych narodach Madrost 
y pilność m náubác : w drugich meſtwo y bies 


- głość w rzezóch woiennych / w niektorych ku 


Panom ſwoim niepodeyzꝛzaͤna milosc: wingych 
348 p czerosc / y okolo goſpodaͤrſtwaͤdomowe⸗ 
go yochedoſtwaͤ pilność : potym 34S w niekto⸗ 
tych światobliwość / prácomitest w rzemióż 
ſtach / w inwẽcyaͤch fubtelnosc / w márynárftim 
dziele bie glosc. owa io ko non omnis fert o- 
mnia tellus  ro$ae zie mie tene dáig vrodzaͤ⸗ 
ie / tak rozne narody rożne máig obycʒaͤie. Co 
wiedzacz dawna oni Philo ſopho wie krorzy doz 
ftońóley cnoty y doſton⸗ ey madrosci praͤgne⸗ 
i peregrindcyaͤmi fie bawili / wdalekie krainy / 
aby fle cz ego naͤucz ye mogli zaͤchodʒac. X yEut/ 
gus iio wiele swiata zwiedzit / dla tego aby 
przednieyß ych narodow prawa zrozumiawßy 
z nich dla ſwoich Spaͤrthaͤnczykow pożyteczy 


nieyBe przebrał. 


Duśdi fie ná wyſpe Kreten⸗ 


ſte / az niey do Azyey / aby ſurowosc praw Kres 
tenſtich wolnieyßymi Aſtatykow vſtawami 
zmiekczyl; Agypt / Hißpania / Indya / Afrykt 
wßytke z wiedil / w obyczaͤiach ſie narodow ang: 
czuieyß ych przegladaiac. Pythagoras Samius: 
Fcory (ie naptzod nózwał Philoſophem / to ieſt 


maryn 


i391 
li/) ( 
ptu/ 
zeßo 
y do 
po u 
now 
vmi 
lác. 

nach 
Sol 
pa, 
360b 
liy t 
lo d 
facu 
przy 
fic G 
do U 
phie) 
przyj 
ry w 
nätie 
Dem 
ſtam 
tylko 


"bona; 
ladrosé 
o y bies 
tych ku 
^inByd) 
owe 
niekto⸗ 
tzemio⸗ 
nar ſkim 
fert o- 
vr od zaͤ⸗ 
ie. Co 
orzy do⸗ 
praͤgne⸗ 
 Eróiny/ 

Lykur⸗ 
ego aͤby 
niawßy 
OZ ytecz⸗ 
Kreten⸗ 
w Ares 
tawaͤmi 
Afryks 
ow zna⸗ 
Samius 


madry / ktorym fie inßy vescni poſpolieie Baycis m 
li /) opusciwßy Oycʒ yzne / naprzod do Agys 7, erg 
ptu/ potym do Daleftyny / gosie Asiegi Moy⸗ 
zeß owe przeczytal / z Dáleftyny do Bdbiloniey/ 
y do Perſiey dla gwiazdaͤrſtiey náuti/ ná koniec 
po wßytkiey Greciey dla rożnych naͤuk peregri⸗ 
nowal / gdzie fie naͤwielka naͤuke zdobywßy / 
vmial iey drugim madrze y poʒytecznie vdzie⸗ 
lac. Plato Philoſoph / lubo fie vr odʒil w Aihe⸗ 
nach / gdzie nanti kwitnely / y preceptora miał 
Sokraͤteſa ná ten Sás namedreßego Philoſo⸗ 
pha / przy byſtrym doweipie ná tóła fie predko 
zdobył madrosc / ze go wßyſcy za madrego mies, ,, pp, 
li/y to mu przypiſowali / Vt fi ipfe Iupiter c- 8. capi 
lo deſcendiſſet, nec elegatiore, nec beatiore 
facundia vfurus videretur; d przecie iednat 
przy tym wßytkim do Agyptu zaiechal / aby 
fie Geometriey y Aſtronomiey naͤuczyl / a potym 
do Wioſtiey (ie ziemie puscil / aby fie Philoſo⸗ 
phiey Pithagoreſowey od Archity Tarentſkiego 
przy ſtuchal. Nie ſpominam tu Ana xaͤgory / Eto- Vale: fib: 
ty wßyko cokolwiek vmial dobrego / peregris “PT 
natiey fwoiey przypifomał. Nie wſpominam 
Demokrita Abderity / ktory Bróći ſwdiey zo⸗ lian: 
ſtawiwßy maͤietnosci wßytkie / a ſobie 3 nich e 
tylko maly na droge koßt wziawßy / ßukal po 

i świe? 


Laertius 
in eius 
WIEM» 


krorego nauka bab fie vkontentowal / ze dla mey 
oczy ſobie wylupic kazal / aby nie prze Fkadzaly 


Świećie madrosei / aß naͤpadl ná Sokratefa / 


oczom rozumnym do Madꝛosci / vt animo! - 


rneret; parti iacturam oculorum fecit: 
Tymi czaſy iuż Asya / Afryka / Amerytó/ nie 
máig w fobie nie takiego / coby rozumy cheiwe 
madrosci zwabić do nich mogło» Maia zloto / 
perly / kaͤmienie / ie dwabie / zwierzetẽ perfumy, 
Medyeinalia / y kruß ce rozmaͤite / ktorymi do 
Śiebie kupcow różnych zwabidią: Nauk / oby⸗ 
clio w / hermierfkich y wolenuych fortelow nie 
mia rakich / ktoreby Europy nóbey obywaͤte⸗ 
low do siebie ciagnely. Juz Europa ſaͤma fo» 
ba kontenta nie uła w inBvcb oeśći swiaͤta do 
życia poceiweg nalezacych przykiadow; Omne: 
jercgn mtioncliberalemin fe complectitur 
Gdpraͤwiwßy ten zacny Staroſta w Oy» 
yśnie pierwße mlodym lat om Dr oim należące 


2 
SE 


naͤuki / y: wzigwßy pitne w obycʒaͤiaͤch domo⸗ 


wi (vemu swietnemu przyzwoitych cwiczenie / 
wyiechal 3 Oyczyzny do cudzych kraiow / aby 


w nich y zaͤczetym naͤukom perfectiey Sobral) y 


wiadomosei cudzoziemſkich obyadiow nabyl / 
y mieyſca krain rozmaͤitych zwiedsil. W przeć 


dnieyßych Akademiach nave zpodziwient y por 
: chwała " 


chwe 
PON 
dzien 
Pär; 
cil ſie 
iako 


b a € 


«bal/ 
mi / 
Pole 
nalo 
«il fü 
{udii 
eius 
twa 
przy 
jolá: 
wtc 
kraͤi 
prot 
Are 
iac t 
mic 

flan 
dof? 
Chr 


tea / 
aniey 
osály 
umo 
[c E 
á/ nie 
bé e 
zloto / 
umyj 
mi oo 
oby⸗ 
w ite 
waͤte⸗ 
ná (o^ 
átá do 
Jmne 
ctun 
p © ye’ 
ale zace 
DONS: 
icʒzenie / 
j|. aby: 


bral) y 


nabyt/ 
D prze⸗ 
ie y pot 


chwała 


chwala wßytkich / taͤr Preceptorow / idk o ſpol⸗ 
uczniow (moich pilnowal; ako to y po dzis⸗ 
dzien Wiedenſkie / Ingolſtadſtie / Lowanſt ie / 
Paͤryſk ie / Akademie wyswiadczaͤig. Powro⸗ 
cil fie z tát pozyteczney peregrinaciey nie spirale 
iáto drudzy pobożności ſtaropolſkiey / nie 351 


ba Enot Mlodosci / 3ktorymi 3 Polſki wyie⸗ 


chal / nie z naͤbytemi Cudzoziemſtimi wyſtepkaͤ⸗ 
mi / nie s taͤkimi / ktory mi fie wſtyd wrodzony 
Polakom brzydźi ſtroiaͤmi / obyezaͤiami y złymi 
nalogami; ale wedlug imienia ſwego powro⸗ 


ai fie Stephanus plenus gratia» pełen laſki v Act: | 


judzi; intuentes eum omnes viderunt facie 
eius canquam faciem Angeli, Wßyſcy ná 
twarz iei me mniey wſtydem / iako y pieknoscia 
przyodziana patrzyli / iako na twarz iednego An⸗ 
jolá xb ciele ludzkim / a wdzieczney wymowy iet / 
Wrozmaitych iezykaͤch ſtuchali / iaͤkoby w tych 
kraͤinach / ktorych iezykaͤmi mowił kraͤſomowee 
vrodzonego. (hat to ßczescie / ktore mial y on 
Krol Dunſki / Valdemarus, ktory pielgrzymu⸗ 
iac po wielu Ecáinácb s iat / na koniec do dies 
mie świetey przybył / ytaͤm Vrzedu nie mniey 
ſtawnego ióto y pobożnego Militis Chrifti; 
doſtal / v ptsy grobie Panſtim ná zolnierſtwo 
Chryſtuſo we byl geʒesliwie paſowany. 

D 2 Nie 


Nie zolnierzem wprawdsie/ ale do Soniet/ 
(Lich ſpraw goto wym y wielce fpofobny/ przy⸗ 
witóli Dygrzna z obcych nare dow powroco⸗ 
conego Stephan Grudzinſtiego / Woiewo⸗ 
ojied Kaͤwſtiego. 


Dicfowis mieli y podobno méie ten zwycʒay / 


ze pienieżnego zolnietza / albo nic aͤlbo barzo nie 
wiele chowaͤli / ale (ami oſobaͤmi ſwyminaͤ woys 
ne prʒeciw nieprzyiacielowi wychodzili / a im 
Ero był w vrodzeniu zacnieyßy / tym na woienne 
erpedycie powinien był zawße być gotowßy. 
W Dygyśnie zaś nagey / lubo to y pienieżnego 
żołniecza/ tak z ſwego / iako y 3 obcego narodu 
doſyẽ / iednalk (łan Slaͤchecki ma te powinnośc/ 
żeby oraz bei y (tanem Rycerſtim / A pogoto⸗ 
miu £ázby Slaͤchcic Rycerzem / y dla tego od 
przodkow cede herby Glachectie / ktore (tae 
rozytnosc lácin Fim ſtowem Arma, to ieſt ores 
żem woiennym naͤzwaͤla / bierze / aby nd nie póz 


trzac ná powinność (moie woienna pómietał/ y 
do niey fie za okaͤzya bral / y w niey nikomu pred 


ſoba przodkowac nie dal. 

Stala tá powinność przed oczyma Wiel 
móżnemu Gr udzynſt iemu / y dla tego naͤukami 
doweip / obycsáiámi Vrodzenie / experieneya 


bagenie przepolerowawßy; ido ieno zdolng 
rele 


tete | 
nie ch 
Lodz: 
rzem 
(tier: 
quie 


nie ty 


ale v 
v Ep 
flow 
funt 
Woy 
(ELE 
pella 
trzeb 
ad t 
fied) 
pue 
waw 
ty by 
dor 
śmie 
foba 
iaͤko 
la ná 

D 


zoniet? 


/ przye 
vroco⸗ 
die wo⸗ 


b ycʒay / 


zo NIE 
Í woy⸗ 


ad im 


'oienne 
ówmBy. 
eznego 
jarodu 
nnosc / 
Otros 
go od 
te ſtã⸗ 
lt ores 
nie póź 


ietat/ y 


u p23ed 


Wiel⸗ 
jukami 
riencya 
zdolng 
cere 


tete do kopiey y pátágá vczul / Zadney okaziey 
nie cheial epus ác/ w bid by fie Rycerzem v- 
rodzonỹ / y 34 widre y DyGyzne meznym Zolnier 
rzem nie mial pokazaͤc. Na expedycye iuż to Mo⸗ 
(tiers (tiez iu Pruſtie wielkim noble dem choras 
gwie Ofóeftie y Kozaͤckie ſtawial / z odwaga 


nie tylko fubfiónciey domu y doſtatkow fw oich⸗ 


ále v Zdrowia w lafnego. Cła (ED by Btófio d P 
v Ephe ꝛ0wz ONEY refolt uciey fo oity ktora tym Lis Apoph: 
flowy oswiad ył. Quæcu ng; belli nocuméta 
funt repella aut occu ubam. S tas reſolucya na 
woyny wyiesdzal a. y mieżny Rycerz Dol 
(ti) Stephan OruożińfFiy/ A uć nocumenta re- 
pellam; autoccum 45 Pod Gniewem u © poź 
trzebie / gdy mu inßy perſwadowaͤli / aby fie ndz 
sad troche 3 (wego ßeregu vmknal / fłuchdć tego 
riiecbéial/ á w tym kula z dziaͤla wytzucona tuż 
ꝛʒed Fonie paͤdlaͤ / y Żiemie impetem foim wyr⸗ 
wawßy towarzyß owi pozad ſtoigcemu (kto⸗ 
ty był Heretyk) kopiia przy palce ſamey véiclá / 
d czelaͤdmika iego w Golo vderzywßy / rázem 
śmiertelnym vfpitá. W sym obrone Bofta nad 
foba ten me3ny Stároftá vznawßy / pod nia / 
iako pod niezwyciezona tara nd nie prʒyiacie⸗ 


la nacieral. brine 
D Nalabarow narodu Ind yifFitgo/ zad ne- 2 un 
i3 muc 
2 — 37 


mu Slaͤcheicowi zeniẽ fie nie godzi / zeby / prze⸗ 


£tooy w matzenſtwie nie miał / do zabaw mor. 


iennych. W Panſtwaͤch Kroleſtwaͤ Polſkiego / 
choc to pominność Slaͤchecka / tak długo być 
Rycerzem iaͤko y Slachcicem / iednaͤk R cerſki 
Malzenſtiego droginie zaͤgradza; podobno dla 
tego / ze lubo to Olaͤcheianki Polſkie / nie ſa ta⸗ 
kimi Amaͤzonkam / ktoreby (Omg przez fie woy 
ne odopcówowóć miały / mez om iconál ſwoim 
do ſtawy woienney / do vflugi Oyczyznie y do 
ſaͤme go krroie przelania za wiare / y za ſpraͤwie⸗ 
dliwosẽ nie tylko nie przeß kadzaͤia le meżnym 
y Ermia Slachecka zapraͤwionym ſercem fercd 
dodawaͤig. Sdaym Slaͤchtaͤ Polſka przezyw⸗ 
£y wniewczaͤſäch woyſkowych gáfu niemó- 
lo / vſtuge Oyczyznie zuaczna veynimBy / ſtaͤ⸗ 
ra fie o to dby do życia gofpobárftiego vitae & 
daborum fociam matzonke przybtawBy/ znis 
wick (moy bogoboynie y weſolo prowaͤdzac / 
nowych z siebie y po fobie Oyezyznie Rycerzow / 
KRosciolowi ©. flug y obroncow zoſtaͤwiliz 
zeby taͤk w Polßcze był zaͤwße niesmiertelny 
ʒolnierz / podobny onym Derffim Athaͤnathom 
zolnierzom niesmiertelnym / ktorych dzies ie ty⸗ 
; Ślecy 


Tan Dlacheckienn ſtanowi do Poſtaͤnowienia 
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Ślecy 


glecy bylo / a gov ktoregd 5 nich dimierésnodild) 
zaraz na iego mieyſce inßego przybierano. 


V Sunitow ná kaʒdy rok ſady fie odpraͤwo⸗ Athen. 
ret | ná Etotych y Mlodziencow y Danny fav lib X: caps 
Igi 


dzono (irony obyczaͤiow / zrozma áitycb inquifi- 
ciy y s wiadectw / 5 ktorych fie pokazowala w 
Mlod ʒiencach y w Paͤnnaͤch / álbo nágáná álbo 
pochwała mnieyß a dbo wiekßa z pewnego (as 
siedzkiego wywodu: A ten mloosienitc/ ktory 
miedzy wßytki n bel, za nalepßego oſadzony / 


brał te Panne / tora naywiekßa pochwale mies 
dʒy Paͤnnaͤmi wziela; po nim drudzy rowne for 


bie w cnocie y w ſtawie Danny za vznaniem y 
dekretem onego Cunit iege Trybunału: bráé 
byli powinni. V hr zes cicnſtwa inß y amytsays 


wßytek (ab w tey mierze Bogu / ktory pátesv ng 


fercá ludzkie / ludzie poruadia / pámietáiac na 
wyrok iego Bolti? Domus & diuitiæ datur à 
Parétibus;a Domino autẽ proprie vxor pru: 
dens. Ndlatego za wola (ómego Boga iść 
chcac ſtawney paͤmieci Pan Stephan Grudzyn⸗ 
ſki / y onemu fame’ poſtaͤnowienie ſwoie cále po- 
ruczaiac / vpaͤtrzyl fobie dom Ich Nisciow Dds 


now Opalińfkih w Roꝛonie Polſtiey wyſokimi⸗ 


god nosciãmi oʒdobiony / y w nim corke. Jófnie 
Wiel możnego Jego HMsci Dong Lukaßa Opa- 
[ijt iex 


rbi 19%: 
14. 


linſkiego / Maͤrßalka wielkiego Roronnes 


go / za wola Boża laͤko lodke pieknie y bogaͤto 
wielkich cnót Eleynotami ozdobiong / w dom 
ſwoy przezacny / ſecũdis velis & amico vento 
wprowadziwßy / ſpodʒiewal fis z nia oftátniey 
bezesliwie dopedzie ſtar os ci. Alec wllodke nies 

ärt Parti predto wſkoczyly / y śmierci nie ros 
zwiazany wezel Malzenſtirosciac roſkazawßy / 
łodte Opalinſka od Baßt Grudzinſt ich oder 
waly / y do wiecznosci smiertelnymi wiaͤtry nies 
powrotnie zapedzily. 

Dosoftal Stephan Grudz gtt po milym to- 
waͤrzyßu osierocidly/ bez pociechy / drzewko v» 
traciwBy/d owocu z niego żadnego nie máiac. 
Meʒnym iednaͤk y Cl brześćióń( im ercem taͤk cig- 
ßkiſtos znoßac / ſtaͤral fie oto / aby wdowſkiego 
ſtanu przyzwoite cnoty nd fobie wyrc il / a zwla⸗ 
Faá o one celnieyßa d 3 inßych trudnieyßa Co- 
tinentia ; y dla tego wh tkie okaͤzyie przeciwne 
tey Cnocie tát odeinat że y poftac na dworze 
ſwoim bialeyglowie nie dopuscil / From tych / 
ktorym dla pokrewney powinnosci / dlbo dla 
dobrych obycsóiom zóbronić tego nie mogi. 

Sto ſuiac (ie potym do woli BOzey / y za 
Wokacya Bofta idac / ſtlonil ſerce ſwoie ad fè- 
cundas nuptias; prágnec w wtorym Matzen 


ſtwie / 


ónine2 
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Jalzen⸗ 


ſtwie g 


wie / iuz nier oziemnego do ſamey smierẽi to» 


m 


wátsyBá/ a z niego fructum Matrimony po» 
tomſtwa tótieg / w ktorymby on poſt fata pe- 
rennare, nie zyiac 5y£/ y Ros iolowi / Oyczy⸗ 
śnie / :prsyiaciolom vſtuge po fobie zoſtaͤwic 


ogl. $ 
Dige Hiſtorya o Krolu Jaͤlißu Demógieciej 


Ze gdy fie Apollind Bozkã ſwego raͤdʒil / gdzieby 


fie miał o ʒone ftátác / taͤkg odnio ſt odpowiedz 
Staray fie o żone v takiego Oyca / ktory by byś 
w Greciey nalepBy ; vkazuiac mu droge do W 
ryſtomenã / ktorego ná ten gás Grecya 34 nales 
pßego midd, Raͤdzil (fe prawdziwego BDgó 
ten przezacny Grudzinſki / gdzie by fie po piers 
wßey Malzonce / miat o druga iey podobna 
fiórdć: y brał nieiaͤko nd dußy ſwoiey odpor 
wird; od Boga taka: Miales czlowiekaͤ zacne⸗ 
go y dobrego corke / pukayze iemu podobnego 
Oyca / ktoremu Kroleſtwo y Oyczyzna wßytka 
ten tytul iednoſtaͤynie Odie. Vir optimus/ Do- 
bry ślóchetny czlowiek. V paͤtruiac taͤkiego / oba 
czył Wielmoznego Kaßtelland Krzywinſkiego / 
Mitołó z Bonar Kolaczkowſkiego / Sena o⸗ 
ra w Oyczyznie wielkieg / y wßytk m mile go / naͤ 
Dworaͤch Krolewſkich znacznie zófłużonego sy 
3ótas okiem rzuciwßy nd przezacne iego potom⸗ 

: iE ſtwo / 


ſtwo / oko yſerce do Konſtaͤnciey cortiiego/ co- 
ſtanter iato do obiecáney fobie od Bogaͤ oblu⸗ 
bienice obrocil’ y one fobie w (Tan świety Mal⸗ 
zenſki przybrawßy / rzekl weſolym ſercem / Haͤb⸗ 
dank / zá tak mily y zacny ſtaͤrozytnego Haͤbdaͤn⸗ 
ku kleynot / Bogu naprzod/ pot ym y Rodzicom 
dziekuiac. 

Syiac 3 tak milym / do fered wlaſnie (wego y 
do wyſokich talentow przybraͤnym (ordre, 
Bam lat dziewiec / nie mnicy zgodnie (dap s wia 
tobliwie ( co ia w wtorty czesci Kazaͤnia miego 
pokaze) odnioſt od Bogd pocieche ktorey A co 
dzicy wßyſcy z nieba wygladaia / trzech fyna 
kow / y coreczke iedne / sligne lubo fmutno osie⸗ 
rociale laͤtoroſtki· Na ktorych naprzod slache⸗ 
tna Indoles , y wrodzona Cnota wyrazila fpes 
lubo to in herba, iednał 3 pewna iakas obietnie 


ca / je Bogu / Oyczyzme / Sánnliey cos wielfies 


go / pocießnego y potrzebnegoz tych kwiatkow 
wyroscie. Domogto slachetnemu przyrodze⸗ 
niy Sobre wychowónie / nd ktorym lubo et 
młodym dziatecz kom nigdy nie ſchodzilo / y ſcho⸗ 
dzic nie bedjie. Nie dlugoc wprawdsie mi y De 
éisc okolo ich ẽwiczenia / dle baͤrzo ſkutecznie chos 
dzi / edna znany fundaͤment Cnoty przyſtoy⸗ 
nyh poſtepkow ſwoich w dziateczkaͤch R 
117 wil / 


5/ co- 
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$icom 
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Wil / A tobie oſtaͤtek osierociaͤla Maͤtko w opies 


te poruczyl / onymi Cie flowy Piſmã S. cieBacy 
napominaiac / Mater amplectere filios tuos; 
educa illos in lætitia, ficut columba cõfirma 
pedes eorum, quoniam te elegi dicit Domi- 
nus. Mato prʒzygaͤrni do siebie te dziateczki / y 
oblaͤpiwßy ie rekaͤm i opaͤtrznosci maͤcierzynſtiey 
oraz y Oycowfkiey / wychoway ie w weſelu / ni⸗ 
mi fie cießac / à na Oyca w dziatkaͤch paͤtrʒac / 
rozumiey ze w oczaͤch twoich zyie / Hoy dziatki 
iego w oczaͤch twoich zyia. Wiem Że w nieutu⸗ 
lonym żalu ſaͤma pomocy y tátuntu potrzebu- 
ieß / ieonát ficut columba confirma pedes eo- 
rum: y golebica nieudolna ptagetá ſwoie zma» 
cniác/ y nogi ich vtwierdzac powinna / nd co y 
ciebie zaloſna Golebico (am 250g fobie obrat. 
Maß ku pomocy tego / ktory ſercem braͤterſtim 
nad namilßym Bratem boleiac / laͤko nies 
gdy Dawid náð Jonatha lámentuiac mowi / 
Doleo ſuper te frater mi Ionatha decore ni- 
mis & amabilis. &c. Sicut mater vnicum a- 
mat filiũ fuum, ita ego te diligebam. Rzadti 
ná świecie Phæm / miłość taka miedzy braͤcla / 
Vita miedzy ta Bescelima para byla / Stepha⸗ 
nem y Janem Grudzinſtimi / z ktorych gdy ie 
Onego śmierć nieuzyta odeina / ſerce iedno Brae 
E 2 ger fF ie 


2, Reg x. 


ter (tie we dwu cidlady rosẽina / tym okrutnie y⸗ 
ßa / ze iednemu Braͤtu żywot odeymuie / dru⸗ 
giemu żyć 5 polowica fered roſfazuie. Aleć to rego 
opatrznosci Boſtiey dzielo / ze biorac Meza że- ścioł 


nie / Oyed dziatkom / Braͤta przecie śierocie/ y vole 
Stryla śierotom zoſtawuie / y prosi go aby te zſtep 


miłość / ktora miał ku niemu do dziatek iego 07 
brocil / y do nich mowil / Sicut mater vnicum 
amat filium ſuum, ita ego vos diligo: A Bb 


dziatki 3 ktoꝛych ledwie Eor Oycá pámieráć do⸗ c 
fondle beda / w Steyiu Dycć mieć/ y na Oyca Die 
patrzyẽ beda w nm Oycowſta Indolem, virtu- puie 
tcm; y obycz ie Oycoroſkie maͤiac wyrazone / y foy 
ſtanawßy na tey wiezy ſtawy niesmiertelney po abs 
Oycu zoſtawioney / ſtara fie o to beda / aby fi vall 
wnidh vtwierdzalſ / y potemnym wiekom znaͤcz⸗ gofi 
nie tá niesmiertelna Stephana Grudzynſtiego " f 
| pierwBa: báBtá wydawala. SH. 
| IMEN E dá 
| Wieſa ovp Corscátiditeflep. t. 
z: Par: FE dificauit turrim fuper portam vallis: byłe 
prap: Zbudował wieże nad Brama doliny: (e 


ze zbudował wieże nad icona Dolina | esy 
Hier ozolimſka / Prora iáfo okop ólbo wßytke fo 
Hierozolime / albo po wiskBey Gości obtaezaͤla. 
: | Gr 


CZ igge Piſmo S. Dsvafá Atelá/ ^ wie 


Viele 
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Wiaſto 


Miaͤſto Danie ktore z Niebẽ na ziemie zſtapilo / 
ma ſwoie mury ex auro puriſsi mos ze zlota Boe- 
rego / ma y doline aͤlbo okop gleboki ⸗ ktory Ao 

sciol S. nazywa vallem lachrymarum pie 
Solem plágu; do tego paͤdolu ludzie na plaͤcz 
zſtepuia / y tam fobie laͤmentow podobnym ſpo⸗ 
ſobem pomagaia / idko niegdy Synowie Izra⸗ 

elſey na brzegach Babilonſkich: Super Rumina’, film. 
Bebylonis illic ſedimus, & fleuimus dum re- 336.7: 
cordare mur tui Sion. X zowie Dawid S. 
Bilogoſtawionym tego / ktory w ten pad ol wſte· 
puie / aͤz niego ſtopnie iaͤkies do meba w ſercu 
Evym buduie. Beatus vir cuius eft auxilium 
abs te; aſcenſiones in corde fao difpofine, in^/^ 
valle lachrymarũ in loco quem pofuit ; Blo⸗ 
goſtawiony to maß / ktorego Pan ratuie / á on 

w fetcu ſwoim ſtopnie gotuie / na padole pias 
czu / na mieyſcu Etore (obie vczynil: Jakoby 
chcial rzec Prorok S. Bog czlowiekowi Ray⸗ 
{tie byl mieyſce nagotowal / y Bofta to intencya 
bylá/ aby czlowiek w Rau iaͤko w fwoim wla⸗ 
(nym mieß kanu przebywal / ale (ie czlowiek cát 
zacnym nie kontentuiac prʒzybytkiem / intze fobie 
mieyſce obrat / przez grzech wpaͤdol gleboki plas 
su wpadaͤiac / z Et orego nieinacz ey ku niebu / tyl⸗ 
ko po wichodaͤch ſerdeeʒnych poſtapi. O ktore 

E 3 wſcho⸗ 


ee EE ZE, 


alt. wſchody bro nietrudno / ktoreby nat ygey bys 


diſponunt, tat wyſoko wſchody podnoßa / iako 


lo / ießcze ſie wyzey podnosi / poli Boga nie do⸗ 
gier, Creaſti nos Domine adte;& inquietü dzen 
eſt cor noftrum donec perueniat ad te. Ci co ieſt 
wieżą Babel murowali / cheieli fe tym konten ⸗ bna / 

owát gdyby bylá wie za ich ku niebu wſchodꝛ Dën 
mialá/ lubo by fie nie wſchodem / ale f. mym tyl⸗ pote 
ko wierzchem nieba Dotytółń, Cuius culmen quo: 
pertingat ad cælum. Ci co wieżą sbámienia $a 
pod imieniem Panſkim / Turrim fortifSimam ieſt / 
nomenDomini buduia / aſcenſiones incorde. tebre 

( bus p 
wyſoko ſerce dosigc moze / nie tylko do nieba / idtm 
ale y nad Niebo / kiedy ſerce za wola. Quid mihi zprd 
eſt in cxlo fine te. Cá bowiem ieſt rożność Fon 
ſynow ludzkich od Synow Boftidh / ze owifie Origi 
kontentuia / gdyby ich pod niebem wyſoko wis > m 
dźiano/ ci 348 y pod niebem y ná niebie ſtanowie na or 
fie nie chca / ale wſaͤmym BOgu / ktoremu mos pulu 
wia: Cordis mei & pars mea Deus in æter- ſie ob 
nnm. BOg ſerca mego y czaſtka moia / BOg — HABE! 
moy ná wieki, Brat 

Budowalze ten przezaeny Staͤroſta wieża ná Chry 
tym pódole plágu? ZEdificauit turrim ſupra Y nak 
portam vallis ;zbud owal wie za na bramie pay da bt 
dolu, Przez brame do plicsliwey swiata tegg um, 
doliny 
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jie do⸗ 
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doliny vecbobjiemy s A ptzez brame Swoidkas 
iedna ieſt Naͤr o dzenie / przez ćiafo/ oruga Naͤro⸗ 
dzenie przez Ducha S. Pierwßa bramd flába 
ieſt / wie e do niebd budo wa na niey niepodo⸗ 
bna / bo nie ma fundamẽtu onego / o ktory mowi 
Paͤwel S. Fundamentum enim aliud nemo 
poteſt ponere; præter id quod poſitum eſt, 
quod eft Chriftus I Es vs Fundaͤmentu inßeg 
żaden zdłożyć nie mode / okrom teg ktoꝛy zalozony 
ieſt / ktory ieſt Chryſtus Jezus: y owßem pod 
te brame podkopal fie nie przytaciel / cum fomiti- 
bus peccati & cõcupiſcentiis, jako 3 petardami 
idtumi / 3 poʒadliwosciami iakimi Ciálá/ een: y 
3 pycha żywotó/ y on naprzednieyßy kaͤmien na 
Eror ſie ta bramd w Raiu geuntowéli Tuftitiae 
originalis, Pierworodney niewinnosci / tey 
ramie odieto / y na ſamym tylko piaftu ſtoi / 

nd owym nie beſpiecznym piaſtu / puluis es & in 
puluerẽ reuerteris, prochem ieſtes / y wproch 

fie obrociß. Jeſt dꝛuga bramá Wescia na świdt 

naßegs / Naͤrodzenie przez Ducha S. a ta ieſt 

Bram Kesey świętego / Bramd nd I Ezusie 

Chryſtusie Pánu naßym / iáto na fanbámencie 


Cor. N. 


y nã kaͤmiemu wegielnym vr untowana. Nad iden 
ta brama ſi quis ſuper ædiſicat aurum sarge: V. 12 133 


, tum; lapides pretiofos, ligna, fænum; fti: 


pulam 


Celt? lib. 
19 Antig. 
eap: ij. 


pulam vniuſcuiuſq; opus manifeftum erit; 
ieżeli Pro bůduie zloto / ſrebro / drogie kaͤmienie / 


drwa / siano / ſlome / kadego robotaͤ/ iámnabp 
die. Bo ſtome / drwa /s iaͤno / ogien popali / aͤ zlo⸗ 


to / ſrebro / kaͤmienie drogie przepoleruie. TO etl 


ta bama Arsu S. na paͤdol placʒu / y do Ros cio 
lá Kócholickieg na tymże paͤdole zbudowaͤnego / 
Stephan Grudzynſti / Vrodzony nie tylfo 
5 Chrzescianſt ich / ale y 5 Katholickich rodzicow / 
obroncow y wielkich promotorow Aostiold 
€. Katholickie Qi na tey Bramie nie flomidne 
z toſtoßy cieleſnych wieʒe budowal / wiedzae to / 
ze Omnis carofænum , & omnis gloria eius 
quaſi flos agri. Exficcatü eſt fænum & ceci- 
dit Dog, Pretko te wiezyczki wiednieia/ preto 
zewpyttimi ozdobaͤmi ſwymi vpadaia. Nie Drei 
wnióne s pychy zywotaͤ ná teyże bramie Baßt 
wyſtaͤwial / wiedzac ito fie nie ndddld Wieza o/ 
na 3 drzewã fcientia boni & mali, ktora fo 
bie Adam cheial wybudować według onego 
Modelußa od cártá podńneg Eritis ficut Dij 
bedżiećie iako Bogowie. Budował tedy nátoy 
Arztu świetego Bramie trzy Wiese ſwoie z zlo / 
te / zſrebra / zdrogich kaͤmieni. Dige Celius / ze 
przy Bifóntium trzy wieże takim miſterſtwem 


zmurowane byly/ ze glos do iedneyz nich pods | 


nyw H 


"tfe < 


rzad 
rey á 
lal / 
fie 3 
308 
ki po 
y ost 
niem 
Ola t 
ce y 
Fie) 
wiel 
Bo 
one 
eius 
wie 
być 
Mi 
mái 
tym 
A 
mile 
two 
nieb 
2 


A erit 
nicnie/ 
ona be⸗ 
i/á ale: 


MO geol 


Koscio 
ánego/ 
e tylfo 
zicow / 
osciolá 
omiánt 
5ac to / 
ia eius 
X ceci. 
pretko 
lie Drei 
Baßty 
ie za o 
ora ſo⸗ 

onego 
ut Dij 
y na tey 
ie z zlo / 
lius / 3 
(Teves 


thie oddawaͤlyʒ dle tym ſpoſobem / ze gdy kto po⸗ 


rzadku miedzy nimi nie zaͤchowat / śle do voto» 
rey álbo trzeciey / pierwßa pominawBy zaͤwo⸗ 
łał / Żadna znich gloſu nieprzyimowalaͤ / Żadna 
fie z nich na glos woldiacego nie ozywaͤla; gdy 
zas tto do pierwßey z nich glos dlbo dzwiek iá- 
ki podal / porządkiem wßytkie tymże fie gloſem / 
y dzwiekiem ozywaly / y mowiacemu do siebie / 
niema ſwoia mo wa nieiaͤko obpomidodly. Y 
dla tego to imie Turres vocales, wieże brzmia» 
ce y mowiace mialy. Na bramie Chrześcidń- 
ſkiey podobne wieże kaͤzdy Chrzescianſki tos 
wiet murowãac powinien / ktorych fie v ludzi 
Bog przez Proroka vpomina Circumdate Si- 
on & complectimini eam narrate in turribus 
cius: Obſtapcie Syon y obeymicie ia / á opo⸗ 
mińdaycie na wiezach iego. Pierwßa wieza ma 
być wie za wiaͤry: Wtora Nadzieie: Trzecia 
Milosci. A te wieże taki miedzy (oba porzadek 
maia / że naptzoo Wiaͤre / potym Naͤdzieie / po» 
tym Milosc wyſtaͤwiwßy / glos naprzod GO 
Wióty ma fie sácsynác bo ieżeli od nadziei / albo 
miłości pocnieB/piermBa pominawBy/alos (ie 
twoy nie odbiie / ani (ie Cláosieiá / ani Milost do 
nichá ozowie / bo bez wióry mówić nie vmie ia. 

Dla tego ten giereg pámisci pan od Wiese 
Wióry 


A. 


"Pë, 


Widey Kaͤtholickiey mury ſwoie zaͤczal⸗ Cedfif 
nd grunt dobry / y om Bem nå fundamentw gri 
Cie fómiliey ſwoiey dobrze zaͤlozony. Ociec icd 
Jaſnie Wielmożny Iygmunt Grudzinſki / Wos 
iewodć Rawſti / nie kontentuiac De ve ſaͤmym 
ſobie Vara S. Rat holieka / cheial zeby y w pods 
daͤnych iego fe: De Kaͤcerſtie Wier y Bod wy 
korzenione / a prawdziwa Rat holicka Wiaͤraͤ / 
gruntownie wßczepiona bylá; y dla tego Ga 
mogł poddaͤnych ſwoich do Wiaͤry s wietey Ado 
tholickiey pro waͤdzil / nie veiſkaͤiac / ale wilkow 
tylko Orapieżnyh od owieczek Chriſtuſowych 
odganiai e Miniſtrow Heretyekich z maͤietnoſci 
ſwoich wypedsdiac/y Owezaͤrnie Roſciola swie- 
tego Dáftersowi iedn emu prawdʒiwemu odda⸗ 
wáiac. Co midnowicie vezynik w Lutomierſtu / 
w maietnosci ſwoiey wlaſney / gdzie Aosciol 
Farſkicheretykom niezbożnym odebrawßy/ y od 
niego zboyce duß ludzkich / zwodzicielow ludu 
proſteg Miniſtrow odegnawßy / przy nim Aá- 
planow poſtaͤnowil. Wſtapil w ecopy Cycá 


ſwego ten pobozny / y wIDierze S. Aátbolictiey 


zaͤrliwy / Pan 5 kaddey miaͤry ſtaͤral fie / nie tylko 
o to aby duße ſwoie nã tym przednieyß ym Wia⸗ 
ty S. Fundaͤmencie vgruntowal / ale aby wßy⸗ 
tkich / tak domow niko / iaͤro y poddaͤnych (woz 

= ich 


ich / w 
niey p 
niſtre 
Kath 
retyke 
nia $a 
nie ze; 
nia / y 
ſam N 
Wroc 
czym 
wal / 
wiele 
boga 
dzilo 
wido 
wal / 
ku nit 
O 


| Omegi 


bieni 
wi: 
tuun 
dala: 
in pe 
Chrz 


ráfi 


grũ⸗ 
€ icd 
Wes 
mym 
pods 
wy⸗ 
iátá/ 
info 
Rás 
tow 
pych 
noſci 
wie 
004^ 
rftu/ 
sciol 
y od 
ludu 
Rá- 

yea 

fie 

ylko 

Diáz 

OB Ye. 
wo⸗ 


ich / w teyże Wierze s wietey zaͤtrzymywal / y de 
nicy pociagat᷑ / roſtazuiac aby z miaſt iego (Mis 


niſtrow Heretyckich wyrzucand / á Roscioly 


Kat holikom oddawano. Na dworze ſwoimhe⸗ 
retykami taͤkimi (ie brzydzil / ktorych naͤwroce⸗ 
nia 3aoncy naͤdzieie nie bylo / drugich zás ktorych 
nie ze zlosci / ánt3 vporu / aͤle z bledu 3 zaͤwiedzie⸗ 
nia / y z niewiadom osci Heretykaͤmi bye baczyl/y 
fam Wiaͤry S. naͤuczal / y do ich ćwiczenia y.ná- 
wrocenia ſpoſobnych Aáplanow przybierał. Za 
Gym to Pan Bog w Domu iego celto ſpraͤwo⸗ 
wal / ze fie od Hereziey / do Wiaͤry Kaͤtholickiey 
wiele obracaͤlo / a oſob taͤkichz ktorych niektorym 
bogate Rodzice rozgniewac y opusade pꝛzycho⸗ 
Osilo; ktorym on 3 opdtrzności ſwoiey tak pro- 
widowal / ze nie tylko im za Oped y za MNaͤtke ſta⸗ 
wal / dle R odzice miłośćia y cz odrobliwos cia 
ku nim nieidto przechodzil. | 
Oblubienicà Ducha S. poeld fie ei ite 
dne go fabryka Wiez duchownych bdwić/ Oblu⸗ 
bieniec Niebieſtiprzyßedßy do niey/pocznie mo- 
wić : Nafus tuus ficut curris Libani, Collum 
cuum ficut turris eburnea; A oná fámá przy⸗ 
bálá: V bera mea ficut turris. Czytu nie chciał 
in perfona ſponſæ prsymowi¢ Dan niektorym 
Ebrześćiśnom / z ktorych iedni wieże budwia ide 
| 5 2 Eengel 


Cant ic. 
7: 4* 


ko nos / niettorzy iako ßyie / niektorzy idfo piers’ 


éi. Ci co fie na świecie o nic baͤrziey nie tá- 


raig / tylko aby onego odoru chwaly ludzkley 


wachaͤli / ktorzy intencye y prace ſwoie nd to Fies 


tuia / aby po nich auræ popularis flatus in ore 
hominum pozoſtal / co inßego oynia / tylko 


buduia turrim Libani ficut naſum. Buduig 


wie za Libanſka iako nos / 6 do niey From tro 
chy páry 3 geby ludziey / zadney inßey intraty nie 
máig y ʒ noſem wielkim od swiaͤta odchodza. 


A poniewaʒ napierwey nos v trupa gniie/Ola te 


go y vtakich ludzi te dlugie wachaͤcze naprzod 


gniia/ y w proc ſie / iaͤko nos on zloty ſtupa Vide 


buchodonozorowego obracaia: Sluzy im Pro- 


blema Ariſtoteleſowe / Acutus odoratus fi- 
gnum obtuſi ingenij. Kto ma byſtry zaͤpach / 
ten ma tepy dowcip: boc to zaͤprawde ſtaby ro⸗ 


zum / ywot y prace ſwoie nã to fimo iye ſaͤbys 


troche póry pozyſkal z takiey geby / zktorey co 


Osis pachnie / iutro cuchnać bedzie / e owBem 3 


ktorey oraz y smierdzi y pachnie. Ci zas co ná 
świecie do tego ſwoie przedsiewziecia dyrigu⸗ 
ia; aby chodzili extento collo. Byie wycia? 
gnawßy / ſicut Saul inter Prophetas; vdaw⸗ 
By De za ona chetka 3 perſwaͤſiey ßaͤtaͤnſkiey 
zówśieta/ Eritisſicut Dij, wßytkimi pogardza⸗ 
ige / dro dominari hominibus ée pifcibus 


iii 
była 
fio ß 
bá ie 
(JE 
ciaci 
jego 
rebr 
tere 
roná 
ktor 
wiß 
Miec 
Gyn 
vbei 
SCH 

nie d 
ann 


géie 


le/ y 
befp 
anit 
rafti 
Mo 


pitt? maris; & beftijs terra: Coż inßego cʒynia / 
Dé. | tylko ædificant turrim ficut: collum ; buduia 
zkiey wie de iako Byie iakg / á kiedyby ie ß cze na tey Byi 
o kie⸗ byla glowa ⸗ ſtußna by ia wieda naͤzwaͤc / dle cze⸗ 

ore ſto Byid wyſoka / a glowyná niey nie pytay / trze⸗ 

tylko béier v fasiddd poʒyczac. Cabins moglby rzec / 

duig co ſtryieczny braͤt Kerxeſow Demóratowi Opór 

tro ciacie / gdy pros il Kerxeſa / aby mogl w Koronie AK 

y nie ego po Sardaniey chodziẽ Hacc tiara haud ce- 

odza " rebrü; quod velatura ſit, habet; nec tu lupi- 

la te ter eris; etiam fi fulmen acceperis; Ta Ro- Bruf 17. 
x3op ` Fond o ktora prosiß / niema głowy zmozgiem⸗ 

a, ktoraby poltvlá; y chocbys pioruny wzial Jor 

Pro- wißowe / Jowißem przecie nie bedzieß. tiátoo 

is (i. ^ nici co fie vtopili w bogaͤctwaͤch / co inßego 

pad / Sinig) tylko te ſowa mowia: Egomurus & 

y to» vbera mea ficut curris; ŁOłośći moie / maͤietno⸗ 
ſabys sei / ʒamki / palace / gumna / fpiżórnie/ mury to 

rey co ie dobyte⸗ habes anima repofita in multos: 

Be 3 |. 2808236 tymimucami nie vczyni mi nic nießcze⸗ 

co na Scie/ nic chorobaᷣ / nic smierc / y ſam Bog nie wie⸗ 

wa le / y temu fie otupuie. A tym aófem do taͤkich 
„ycia? beſpiecznie glos bie zy z nieba ` Stulte hac nocte Tua. 
Saw, | animam tuamrepetent ate, que autem pa- 2. 
nfEiey rafti cuius erunt? Y zdobycz twoid tomu: | 
rdzó, Mogl tedy ten mebieſti Oblubieniec w icy Com | 
tibus $3 párás 


e 


paꝛatiey Noſa / Byie)y piersi Oblubienice fx oiey 


H 
A 


wem ludziom przymowic; iednak bdrżiey 
na to przypadam / ze ná cnoty Oblubienice mial 
wzglad. Na Wiare / Naſus tuus ficut turris. 
Cu nie widźi/ tylko wonnoscig dochodzi. In o- 
dore vnguentorũ currit. &c. Na nadʒieie / Col- 
li tuum ficut turris. Stora Byie do Niebaʒ Ers 
pectatiwa ſwoig wyciaga / Oculi mei femper 
ad Dominum Naà miłość 3 ktora fie Oblubie⸗ 
nicá oswiadezʒa / Et vbera mea ficuc Turris, ` 
Olußnieby fies tym troiakim przyrownaͤniem / 
do trzech wyſokich Stephana Gꝛudʒmſkie Bake 
obrocic / á on$ to prsysnác/ Se iedna z nich Dida 
re / druga Naͤdꝛieie / trzecia NMilosc ieg pod Dom, 
ta iatas potasuic dibo wiec doſkonala end e / ia 
ko idtie Trinũ perfect znómionuie. Kiedy (ie 
o cnocie taͤk Poganſcy / ako y s wieci Doktoꝛowie 
pytaia / coby byla. Dopowidddia: Habitus ani- 
mi rationi conſentaneus: to ieſt / enotliwym 
bye / wedlug dobtego rozumu żyć / y rozumem 
fic rzadzic. amkne ia tego Páná Wiare / Na⸗ 
dzieie / Milos / y inge wßytkie Cnoty wtym E 
logium: Rozumem (ie rzadzil: przeciwko to» 
zumu / nie tylto poſtepku wnim nikt nie poba⸗ 


Eccl: 19. BYV ale y flows nie vſtyßal. Wielem podobno 


i7. 


rʒekl? Quis eft enim qui nó deliquerit lingua 
fua, Nie tzeklbym tego / kiedybym was nie 


mial 


Świ 
“pich 
chal 
ście 
Dor 
Cno 
adC 
im d 
gá, | 
vin 
Fior: 
to m 
nyc 
miał. 
On tx 
wege 
ſweg 
bie fx 
Toż 
nie m 
w po 
tóm 
gard 
wode 3 
Boge 
idzie /! 


gwiadkaͤmi Drżyiaciele / Somownicy / Geladto 
nieboßczykowfka / od ktorychem fie tego nófłu- 
chal / ze od tego Pana prożnego flowd nigdy» 
ście nieſtyßeli / y poſtepku zadneg o przeciw pry, 
ſtoynosci nie widzieli. A nie wielka to Chords 
Cnota to ficutturris.cuius culmen pertingit 
ad Cælum. tiüebá fietá wieżą wierzchem ſwo⸗ 
im dotyka / d nie tylko niebá/ dle y fámego Bo⸗ 
gaͤ / ktorego to wlaſnosc nic przeciw Rozumo⸗ 
wi nie czynic. V Pogaͤnſtwaͤ o Ludziach takich / 
ktorzy fie rozumu we wßytkich tsecsácb radzili / 
to mniemónie bylo / że 3 Bogómi mowia / y o⸗ 
nych fie wrzegódh trudnych redza: to rozu⸗ Gell: Jib, 
miał Rzym o Scipionie Afrykaͤnſkim / widzac a 7. cpr K 
on ráno na Capitolium do Kościoła Jowißo⸗ 

wego cboósi/áby tám fobie pważał/y rozumu fie 

ſwego radsil/ co Oycʒ yznie / co faͤmiliey / co oſo⸗ 

bie ſwoiey po zyteezneg mial mowie / abo czynić. 

Toż o Philopemenie Athenczykowie rozumie 

nie mieli / gdy nan czeſto patrzyli / a on y doma / y 

w polu taͤr z foba ſaͤmym / y rozumem ſwoim 
rozmawial / iar oby idFiego obecnego fobie Bo⸗ 

ga rady zaͤs iegal / y raͤde poymowal. & zdprą- Petar: 

wde 5 Bogiem mówi / tto 3 Rozumem mowi e 

Bogã fie radzi / kto fie radzi roʒumu / za Bogiem i 

idzie / Ero za rozumem idʒie. Aten (am Boad od- 

ſtenuie / 


ſtepvie / kto odſtepuie rozumu. Szezeſtiwy tedy | 
tey miary Stephan Grudzynſti / że hcacme | Pam 
wßytkim Boga ſtuchaͤc / ſtuchal rozumu / y nie «OCS 
chcac (ic w niwezym BOgu (przećiwić/ zrozu wee) 
mem nigdy na przeki nie edl. Powtatzaymy to OC 
zacne Elogium iego: Ani ſtowaͤani poſtepku ier ëch 
go nikt me ſtyßal / nikt nie widzial przeciw Rozw MY 1 
mowi. Spelnil mu Bog dobrotliwy one obie STE 


Pfal:13.6 gnice. Intellectum tibi dabo,& inſtruam te in S 

via hac qua gradieris, firmabo ſuper te ocu- tam 

los meos. Damti tosum.y wyecwicze cie w tey p 

| drodze / wktorey chodzic bedzieß / y viwierdss NVN 


nad toba oczy moie. Wielka wielkim Fam iliom 
flawd y peciecbá/miec w Somach ſwoich takich o kt 


ludzi / ktorzy cobnosciámi y osielámi ſwymi za⸗ Dai 
cnymi familia 3oobia/y onev po fobie tytuły wy⸗ den 
(otie y pamiatke nieśmiertelna zofłówuia. C bot, iako 
by inBycb tytulow ten przezaeny Staroſtaͤ / inj Pu 
| dofyć idfnie veytulowdney Faͤmiliey ſwoiey / po bro 
fobie nie ʒoſtaͤwil / moze fie kontẽtowaͤc zaͤ nawie? W 
Egy tytuł gezyra Cnota iego yſprawami wßy⸗ ie 
tkimi / według rozumu. Mode fie miele chma? cho 
lic/ ze takiego Grudzynſrieg miala / z ktorego vſt We 


proznego ſtowa nie ſtyßano / wktorym poſtepku 


y tedy 
Gc we 
y nit 
1117 
my to 
pku ie⸗ 
ROZW 
e obie 
nte in 
e Ocu- 
ew tey 
vierdze 
niliom 
» takich 
mi 3a? 
ly wy⸗ 
Choc. 
4/ iuz 
iey/ po 
nawie⸗ 
i wyć 
chwa⸗ 


7 igt, RH atina JT A tes Pi 
iere Gale dzieeiny / Who twarzy Qycowfkiep 


pamietac podobno nie bedziecie / to s wiaͤdecttwo 
o cnocie Oycowſt iey pomnicie / to fobie ceſto 
w tey ksiazce czytaycie / obrazom Dycá waß ego 
to encomium podpifuyéie /-4 nie tylko w pála- 
cách Paͤnſt ich / y Jzbóch Senatorſkich / dle w de 
my Koscie le obꝛaʒ i ʒtaͤk im pifmem ſtaͤwiaycie / 
STEPHAN GRVDŹYNSKI ŻYĆIA ROZVMNEGO 
WIZ EVN k. AÆEdificauit turrim fuper Dot: 


tam vallis. 


Drzyznóć to kaͤzdy temu Wielmoznemu pé 
nu muśi / ze wyſtawil wieże obrony Cbrześcia 
anſkiey / kiedy taka wieże Cnoty wymurowal / 


o ktorey fie to rzec może / że ieſt ficuc Turis Catia | 


Dauid cum propugnaculis, mille clypei pen- 
dent ex ca; omnis armatura fortium: ieſt 
jáEo wieza Dawidowa / ktora zbudowano 3 
twierdzaͤmi / tysiac tar wißa naͤ niey / wfytta 
broń mocarzow. Życie według rozumu / ieſt to 
tab a wie za / naͤ ktorey fundamencie inße cnoty/ 

iaͤko twierdzʒe iaͤkie zawße fie grũtuia; à powierz⸗ 
chowne poſtepki / iako tarce iakie na niey ſte 

wie a ia. A one ſame cnoty / ktore Boſkimi zo 
wiemy / iako tezy baͤßty na tymże gruncie fundo⸗ 

wóć fie mußa. Na wßytkie tedy cnoty iednym 

etian rzucipßy / widze ze wßykkie temu pobos 
G zne mu 


W rufi 
de Agefi- 
be 1.7 


znemu Panu przysnóć potrzebą. Zem Sofye 
by mnie tu Katalog tylko Cnot nápifamBy dae 
im te in ſeriptia / Catalogus Virtutum Stepha- 
ni GrudżyńlkiMótólog cnot Stephana Gru⸗ 
dzynſtiego. | 

Jedná chee wyſoka note iego w różnych 
poſtepkach y w ſtutku rosmáitey doſtonalosci 
Chrzescianſkiey pokazae / poniewaß Ewange⸗ 
lia Cʒlowieka cnotliwego z owocow pozná 
wóć roſtazuie / Ex fructibus eorum cogno- 
ſcetis eos, y on madry Ageſilaus ſpytany / Co- 
by cnotá byló/ Dobrze odpowiedz al: Dictum 
optimũ. & (actum boneſtiſsimũ: ſtowo dobze 
vccnwy poſt i pek. De (ipli zas / abo vezynki nage 
niektóre fa takimi / ktore pol obie dieto iakie wis 
dome zofiówuia / niektore 348 taͤkie / ktore nic 


po ſobie krom zafługi przed Bogiem / a paͤmia⸗ 


ttiv ludzi nie zoſtawiwßy prsemüdia. Wielkie 
tego Meza zacnez Cnoty niektore widome fires 
je palace po fobie zofłówiły / brugie w famey 
pómieći tyd) oſob / ktore ſie Cnot iego 3 nim 
£viac y czeſto Conuerſuiac napatrzyli / zoſtaly. 
Cnocie Pogaͤnſtwo Kostioly budowalo / co 
v Rzymian kad y obagyé moni/ cdsie Templu 
Virtutis, yTemplũ Honoris. Rościol Cnoty / 
y Ros ciol Honoru / póciwości, bliſt osiebie Eoo 

Bien 


Pten 


dobr 


s wie 
ſney 
ſkim 
Ten 
(to. e 
ieſteſ 
tuia 
lem / 
éciol 
ścioł 
teſta 
le B 

1 
eka / 
wiell 
WA: 
y n 
le w 
Ros 
sád 
Boś 
(EI) 
ßey / 
do bi 
fins 


Sové 


dae 
pha- 
Bru⸗ 


mych 
losci 
inge⸗ 
ozna⸗ 
gno- 
Co- 
tum 
obze 
nóge 
emis 
€ nie 
migs 
ielkie 
ſwo⸗ 
me y 
nim 


tóły. - 


co 
nplu 
org/ 
e Foe 
ULU 


tem wiel im wyſtawione były. €bescációnte 


dobrzy tenże Kosciol / ktory BOgu ſwoiemu / 


Swietym iego buduia; oraz cnocie ſwoiey wia 
(ne wyſtawiaia / bo przy boku / ze tat Goebel Bo⸗ 
(tim £notá Chrzesciaͤnſka obecnie (tac zwyklaͤ⸗ 
Templum Dei vos eſtis, mowi do nas Apos 
(to; swiety / Templum virtutis nos fumus¢ 
ieſteſmy Cnoty świetey Aosciolam. A konten⸗ 
tuiac ſie Cnotó tym ſaͤmym duße naß ey Aoscios 
lem / buduie inge Bogu y Owietym tego Boe 
écioly. Ato ten zacny Staroſta / ſtacoßy fis Kos 
sciolem Bożym y Cnoty ſwoiey / fundowal y 
teſtaurowaly te widome Koscioly / na chwa⸗ 
le Bogu y swietym iego poswiecone. 

W podebicach géie Matka iego Kaͤrſni⸗ 
eka / bialaglowaͤ cnot wyfotich y Jólmużnica 
wielka / JAosciol / koßtem znaͤcznym vfundo⸗ 
wald y vbogaͤc la / kilka tysiecy nd dokonczenie 
y na osoobs tegó3 Kościoła lo$yL W Di» 
le w mieśćie Staroſtwaͤ (wego nd budowaͤnie 
Rosciola / sëng ordyndcia rosna w pienige 
dzach násndoyl. W Glubsynie naͤreſtauracya 
Rosciola/nie mála famme pieniezna oddal, Do 
Czeliohowy przed obraz Panny Przenaswiet⸗ 
Bey? vwßytkiego świótć cudaͤmi wſtawioney / 
do ktorego on miał oſobliwe ſwoie nabozen⸗ 
ſtwo / lampe ſrebrna wielce koßtowns ſpraͤwi⸗ 


Et hic: 12 


wßy / fundac ya vezynil nd to / aby w niey ogień: 
y we dnie y wnocy bez przeſtanku gorzal. A 
nád to aby przed tying: przenachwalebnieyßey 
Dáuny obꝛczem / na kazdy tydzien trzy kroc ße 


świete bywalp / znaczna funoacyg obwaro wal 


Ktoraʒ tu enota fundatorka tydi Rosciolow 
bylá; ktora ten obras Arcycudownylalki Boe 


gó naywyzßego ozdobila / ozywa fie widze do 


Fundaciey wiela Cnot / ozywa fie Wiaͤra mo» 
wiac: Jato / credendo Eccleſiam ſanctam 
Catholica.. Wierzac Kosciol swiety powße⸗ 
due! Roscioly widome po wßytk im swiecie / 
iako tentoria lacob, Namioty Rosciola S. po- 


wßechnego budowóć roſkazuie. Ozywa ſie y 


Nadzie ia: Ja to Bogu wyſtaͤwiam / fpodsiewd- 
= f | H 


iac fie ze mi da habitatione non manu factam 


incælis: mießkaͤnie w niebie nie reka ey nione, 


Ozywa fie milos: dla tego ze Bogd miluie. Di~” 


lexi decorem domus eius Łłliłuie y oʒdob⸗ 


Som iego. Ozywa fie Religio: Ja cześć Bogu 


ychwale oddaie / y ku tere ćciy ale Roscio 


y mu buduie. Ozywa fie Magnificentia: Mo- 
dro id to powinnosẽ V erfari circa (umptuofis o- 
perationes quæ funt in ꝑecunijs, iam tu koßt 


za pieniadze lozylaͤ. 


Rozwadza ich Theologia / y przyznawa tá 
300P | 
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ogień 
„4 
eyBoy 


tige! 
omat 


elen 
i Bo⸗ 


vue do 
Lu ino» 


ctam 
wees 
piecte/ 
2. po- 


1 fie y 


ie waͤ⸗ 


ctam 
nione, 
e: Di- 


z00b6 
Bogu 
osc io⸗ 


Mo- 
ſas O0 


stopt 


oa kaͤ⸗ 


zdeỹ 


Wey Cnocie cokolwiekz niey ieſt w tyh powieꝛz⸗ 


chownych dzielaͤch· Bo choc opus abo ope- 
ratio vcʒzynek albo ſprawaͤ ma y iedno obiectu, 
y iedno fwoie przedsiewziecie. Operans iconat/ 
to ieſt oſoba czyniaca / iednez ſprawe most cx 
motiuo multarum; finon omniü virtutum, 
affe ktu ku wielom enot od praw owac / y tak 
ka zdy vezynek może być Deſiderium oculoru 
oi natum, Vciechaͤ oczom ludzkim przyiemna. 
Led wie Koscioly widome wſpominalem / dż ná 
mie wolaͤia Klaßtory / á w nich woyſkaͤ Zakon⸗ 
nitów; £pitale7 dw nid kupy gromadne vbo- 
ftwá. ozywa fie Walecka Reſidentia / y Choinſka 
Jake nu Societ: IEs v. Ozywaia ſie Rlaßtory 
Poznanſkie Oycow Dominikandw / Kaͤrmeli⸗ 
tow. Takze Waͤrßaͤroſkie / Lowickie/ Kobyls 
ſkie / w Gorze y na Goreczkaͤch Oycow Bers 
nr dyniow / Socha ewſti / ták Nieſki / iaͤko y 
Paͤnienſti Oycow Dominikanow / do ktorych 
ten ßczodrobliwy chlebodawca y miłoście 
wy nad ubogimi Pan / ná kazdy rok pewna y 
hoyna prowifia or dynowal⸗ 

Podnoßa rece do niebá wßyſcy w tych do⸗ 
móch, Rlaß toraͤch / Konwentaͤch / Zakoniey / moe 
wiac do Boga / Eſuriſti Domine in nobis, & 
dedit cibi manducare, fitifti & dedic tibi bi- 
G 3 bere; 


bere, ndus fuiſti & operuit te. Śdłnoleś 


PAnie v nas / a nakarmil cie / prógnałeś nápoid 
cie / byles nógi odzial cie, Nie daͤdza fie zaton 
nym gloforr popr zedzaͤe gloſy vboſtwa / taͤk w 
Bpitalácb /idko y przy Rosciolaͤch / po vlicaͤch / 
po drogaͤch siedzacego / wychodzi nedzne / ſcho⸗ 
rzalych / zbolaͤlych / od ſtaͤrosci zgrzybiałych / od 
klopotow wyſuß onych grono / z Ppitala Piel 
ſtiego / Viſtiego / Chodeckieg / Skaradowſkieg / 
Lubinkowſtieg / y z inßych ; ; zbiególa De do nich 
zvlic / od Kosciolow / z drog rozmaͤitych vbodzy / 
y woldia do BOgaͤ zaͤ nim / Miſericordiam, 
mifcricordiam, Milosierdʒie / milosierdʒie Das 
nie połaż ſtudʒe ſwemu vitẽ mu fie w oney obie⸗ 
tnicy ſwoiey. Beati miſericordes, quonia & 
ipfi miſericordiam conſequentur. Był mie 
losierny nad vbogimi / niechże on milosierdzia 
doſtapi. 
N bez wątpienia ozwalo fie milos ierdzie Bos 
(fir za nim widzac milosierdzie iego nád vbo⸗ 
gimi ʒmiekie v Milosierdsia Boſkiego (Ze tak 
rzeke) ſrꝛce / kubkiem wody vbogiemu wJmie Se 
zuſowe oánymlicno fie ʒniewoli. 
Do tego Milosier dzia pokaͤzo wal droge 


Dani: 4 Daniel Prorok Nabuchodonozoron Rrolowi 
24. grzeßnemu / Quamobrem Rex conſilium me- 


um pla: 


um p 
redin 
perü 
way r 
musni 
Sierdz 
chy tu 
donoz 
ſny nie 
ń tyby 
było ty 
6 pod 
nictá ¢ 
pewni 
rzucon 
nad Mi 
byolec 
toóvby 
porán 
mußne 
nicitor 
tic. 2 


peccat 


to Gy 
Filta g. 
ſupere 


um placeat tibi, & peccata tua eleemoſynis 
redime;&iniquitatcstuas mifericordijs pau 
peri: forfitan ignoſcet delictis tuis. Prʒeſta⸗ 
way nátáo$icmoiey Krolu / á grzechy ſwoie iát 
mużnómi odkupuy / y nicprdwosci fwoie / milos 
sierdziẽ vbogich / á Bog podobno odpusci grzes 
chy twoie; Oby był tak zdrowey rády Nabucho⸗ 
donozor poſluchal / nigdyby byl naͤ bak tak nie ſcze 
(ny nie przychodzil; daͤc bylo Rrolu ieść vbogim / 
á tybys byl siana z wolmi nie iadl / przygórnąć 
bylo tych / ktorzy iaͤkoby od swiaͤta do fipitalom/ 
ú pod czós pod fimo niebo wyrzuceni / ako Bases 
nictá okrußyn 3 ſtolow Paͤnſtich wygla daa / á 
pewniebys od ludzi miedzy beſtye nie był wyo 
rzucony / pokazaͤc bylo ludzkie erce y mitosierne 
nad reosa ludzka / á ſerca bys byt luoztiego w 
byolece nie obracal / przeodźiać bylo ndgich/ nis 
tóyby byiá négose twoia wloſaͤmi idéo Orlimi 
p órómi nie poraſtala / dal bylo choc mala wl 
mujne/ á wielka fumme nie praͤwosei / wine 
nieſt᷑oncʒ ona moglbys byl mel em koßtem żópłó . 


ti Dzimnaß te m c Jalmuzny śmietey / ze 


peccata redimit > grzechy wypłacić może. Co 
to Syn Bos krwia odkupowal / to ici muznaͤ 


kilka gela gow wypłaca / Verumtame nquod Hen. 


ſupereſt date ele moi nam & omnia mun- 4" 
da iunt 


da funt vehis: Cotefto day / Quod fupereft, 
cot ʒbedzie 3 ſtolu / choc oktuß yny / de quibus cu- 
pit ſaturari Lazarus. Coc zbedzie od nápoiu/ 
lubo wino y piwo wypiwßy / nie zoſtaͤnite ieno 
woda / Da eleemofynam calicem aqua fri- 
gidæ, Day wode. Coc zbedzie od ſukien / choć 
to (lacsysná/Étotat fie ing y na czelaͤdnikaͤ nie zey- 
dzie / choć te troche plotna / wktorym fam Ola 
grubości chodzie nie beddieß. Coć zbedźie 3 pies 
niedsy/lubo duo minuta zvtrótnych wydatkow 


twoich zófłana ; inyce in gazophilacium 3 ve | 


boga Jzróelitka czuć vbogim / et ecce omnia 
munda funt tibi. Rʒeke wiecey coś miał dae 
pfom/ day vbogim / et ecce omnia munda 
ſunt tibi. 

Wielkie y pobożne Xio$e Sawoyſkie Ama 
deus / miał niektorych poflow w domuſwoim / 
od Etorych ſpytany ieżeliby fie w mysliſtwie o- 
chal / y pſow iaͤkich dzielnych dla veiechy ſwoiey 
chowal; odpowiedzial / ze tak iet ; y dnia dru⸗ 


giego obiecał im mysliſtwo ſwoie pofazáć: gdy 


poſtowie nazalutrz przoßli / Bedt z nimi na ganek 


ieden / y pokazal im z ganfu wielka liczbe vbo | 


gich v obiadu siedze cych / y rzeki do poſtow / 
Atáue hi funt canes mei quos alo quoti- 
dic quibufquć cæleſtem gloriam me {pero 

` ven ac 


veria 
fiow 
Siew 
wie; 
Pan 
lobyz 
wyr 

pr 
mi fie 
Mile 
mici 
meka 
bedac 
ani ze 
bic / a 
ti w) 
inám: 
By ie 
Star 
tysia 
Azad 
Cha 
de / ze 
chm: 
pecc: 
ao 


Imá- 
dim / 
e ko- 
Oey 
dru⸗ 
 goy 
and 


pho | 
ow / 


1oti- 
pero 


ena | 


venaturum / To ict mysliſtwo moie / to pie 
Romie moi / keorych na kaͤzdy dzien zywie / (pos 
Ssiewdiac fie; ze nimi Kroleſtwo niebieſkie vlos 
wie; O bod apze (ie tak im mysliſtwem dwory 
Paͤnſtie / Podwocza Krolewoſkie naͤpelnialy / by⸗ 
loby zwierʒyny doſtaͤtek w Niebie / ktoreyby pꝛzez 
wßyike wiecznose nie przeiedli. 

Dry zebrakach na świecie zyia cych / pokazuia 
mi fie zebra cy pod ziemia plaͤczacy / y woldiacey 
Miſeremini, miſeremini mei faltem vos a- 
mici mei; Duge tosumiem w Czyscowych 
mekach pokutuiace / á w wielkim niedoſtaͤtku 
bsdace, Neq; mereri,neg; ſatisfacere poffur, 
dni zóftużyć/ ani Oofyć vczynic / to ieſt ani odro⸗ 
bic/ánisáplácié dlugumoga / dle tylko fatis pa- 
ti; wycierpieć zan / a ſtogie meki / iezeli ich ialmu⸗ 
znaͤmi nie poraͤtuiemy. Soami fie to potrzebniey⸗ 
By ieſcʒe vbodzy. Mial nad nimi v ielkie ten zaeny 
Staroſta politowaͤnie / ktory na kaͤzdy rok OWA 
tysiaca (By cé. zaͤduße vmaͤr ych zaͤkupowal. 
Rzadtie y néier Chrzescianſkie milosierdzie. 
Chwali Piſmo S. meżneg Maͤchaͤbeyczyka Juz 
de / że facta collatione duodecim millia dra- 
chmas argẽtimiſit Hieroſolimam offerri pro 
peccatis mortuorum ſacrificium, bene & re- 
ligioſe de refurrectione cogitans.  Złożyli 
2 Golnie⸗ 


Mac bz 
41. 


( $othierse iego / y inBy Jraͤelczycy) nd dwaͤna⸗ aby 4 
Scie tysiecy dragm ftebrd / poſtal ie do Jeruza / W lafi 
lem zaͤkupuigc ofiáre 34 pmórtych / dobrze / á iedne 
poboznie o zmartwychwſtaniu duß ludzkich i wiele 
rozumieig e. Nie wiem / ei pewnie iezeli Owes gg 
naście tysiecy / to wiem / ze tysia caͤmi nd kazdy 100% 
rok lozyl ten pobożny Pan na to / aby fie Ofiary ludśic 

| przenaswierße 34 duße odprawowaly / nie tylko $ | 

| o smarteoydbwffaniu ich dobrze trzymaiac / ale WAS 

fobie z nich pi3ylaéiele gotuiac / ktoꝛzy go ieżeli w Bieg E 

potrzebie podobney ieſt pewnie poratuia. Judaß dene. 


Machabey ſki kollacya / abo ſtladanie pierwey v⸗ ordi 
czynić kazal / dopiero fumme złożona / yiakoby die 
fpolnaiólmużne do Hier uzalẽ poflal; Nie Ste a nya 

owa 


wacmu / nie byl tar doſtaͤtnim aby miał tysiaca 
mi do Aosciolá dawaͤc; doſye na tym / ze taͤ kol⸗ Be p 


lácya bylá nie przymußona / nie wycisniona ná Si qu 

ludziach / ale dobrowolnie zlozona / ú on tez co C 

A mogloal s ſubſtanciey fwoiry/ pámictáiac na v- eftin 
pomnienie ktore dał Tobiaß ſynowi fmemu : ex f 3m 

fubftantia tua fac eleemofynam, 3 fubftóncie fis y 

ey ſwoiey dyn iaͤmuzne. f ; | 

Cʒynia ludʒie iaͤlmuzny / daia do Kościołowi rco 

Klaßtorow / S3pitalow / naymuia ße S. Ró: 


fprówuia Denaty/ Appóraty / Requiaͤlne / Şe- 
vd T. d. ^9 O" 
goën)! odswietne / budowie Bośćioły/day Dante 


vaͤna⸗ 
x uza⸗ 
ze / d 
dzkich 
dwã⸗ 
kaͤzdy 
D fiary 


e tylko 


ale y 
żeli w 


Judah 


vey v7 


átoby 


simos 
$iecá- 
ta kol⸗ 


na nó 
też co 


na y- 


ju: ex 


ſtaͤnci⸗ 


olow / 
ge S. 
ZAC 


Dante 
aby iO 


aby to tylko bylo ex Tubflantia fua; 3 naßey 
wlaſney á niez cudzey ſubſtaͤnciey / żebyfiny dla 
iednego Bpitald/ Bpitalow 3 vbogich poddanych 
wiele nie czynili/ zebyſmy Żywych Rosciolow nie 
odzieraͤli / nieme Roscioly buduiac ábo.muru- 
iac / zebyſmy muro w y siian nie ʒdobili / vbogie 
ludzie nie tylko 5 ſuknie / dle y z ſkory odsierdiac. 
9 ſwoiey wlaſney ſubſtaͤnciey ten wielki idl 
muznik y vbogich Swidtd tego / y vbogich dru⸗ 
gieg s wiataͤ ratowal / nie 3 zadney vbogich pode 
de nrch oppreſsiey / paͤmietaͤiac y na to / ze iuxta 
ordinem charitatis, wedlug dobreg porzadku 
milosci prʒzyrodzoney / wprzod vbogich podda⸗ 
nych / a nizeli obcych vbogich powinien był y mi- 
łowóć/y ochranidẽ / y raͤtowaͤc. Stala mu zaw» 
ße przed ozymó Apoftolffa ona fentencyá/ 
Si quis; autem {uorum & maxime domefti- 
cotum curam non habet, fidem negauit, & 
eſt infideli deterior. Jeżeli tto okolo ſwoich / 
Á zwlaß czaͤ domowych ſtaͤraͤnia nie ma / wiáty 
fie sáprsal / xgorßym ieſt nad niewiernego. 
Mal ſtaͤranie okolo domowych fwoich y do⸗ 
{yc cynil / tak temu co im 3 milosci / iako y tev / co 
im 5 powinności należóło ; s powinnosci bowie 
ftóral fie oto / aby placa niepochybna kazdego 
Hochodsild. Nad powinność wiele Sierot rás 
2 rowal/ 


I. Tim: 


tówal/ yná dworze ſwoim chowal / y w poſtaͤ⸗ 


trowal. 
Znal (ie ná ſkrytym á wiekßego milosierdzia 
ptezebuiacym vboſtwie / rore nie od rzeczy 
wſty dliwym vboſtwem nazwaͤt moge. Troia⸗ 
ie ia bowiem vboſtwo vpaͤtruie / zktorych Ede 
zde / politew inia y raͤtunku godne: icono vbo 
ſtwo ieſt pocciwe y chwalebne / y Eroreco (ie lus 
dzie nie wfłydza: d takie iff vboſtwo Sakonne / 
zktorß fie Za kongicy zDiotum Apoſtolem chwa⸗ 
labnie ozywóia/ Ecce nos reliquimus omnia: 
otośmy wpgyto opuścili; choć też to wßytko 
nie wieceyw fobie miálo/ tylko śiatkc/ lodke / aͤ 
wioſto. Dꝛugie vboſtwo / memat wprawdzie ża 
dney pochwaly w fobie / dle ter nie ma aͤni wſty⸗ 
du / a takie ieſt w vbogich⸗ ktorzy w ß pitalaͤch / po 
dꝛogaͤch / przy Kosciolaͤck pd rynkach / po vlicach / 
żcbrónina zyia / y nie tylko fie vboſtwaͤ ſwego 
nie wſtydza / ale y owßem ſtaͤraia fie o to / aby 
fiend wierzch przez laͤty / przez nógość / iako nds 
barziey pokazalo. Trzecie vboſtwo ieſt luosi/ 
krorzy conditione fua exciderunt > nie máig 
wyżywienia/ y odzienia wedlug ſtanu y kondy⸗ 
ciey ſwoiey / d ei żebróćfie z onym wlodaͤrzem 
wſtydza / mendicare erubeſco, Frage im fie nie 
ge 


nocienie Malzenſtie poſagiem dobrym opár | 


god 
ſweg 
Mire 
nie cji 
bryle 
WRZ 
ſtwie 
vbof 
ETT 
ínnec 
dna 
śneg 
rozle 
S wie 
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cych, 
raͤtu 
li / pt 
ftáte 
tych 
Jan 
Sek 
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non 


Ró 


pár 


osi 
«oy 
IAY 
Ede 
obós 
e lu⸗ 
nne / 
wa⸗ 
nia: 
ytko 
re / a 


€ za⸗ 


(tye 
h/ po 
ach / 
pego 

aby 
> nas 
uosi/ 
máig 
noy? 
czem 
je nie 
od 


godzi / rzemioſta aͤlbo nie vmieia / aͤlbo do ſtanu 
ſwego przybróć nie smieia; á tacy Mikolaͤiow 
Mir enſkich iar nabaͤrdiey potrzebuia / ktorzyby 
nie cse kali / az zaͤwolaia / pauperibus; dle ftryćie 
bryle / y druga / y trzecia zlota do domu wrzuci⸗ 
li / y nim duße / niewinność/ ſumnienie / w vbo⸗ 
ſtwie ginace od zguby rat owali. Mialo táfie 
vboſtwo w Stephanie Grudzynſtim Nlikolaia 
Mirenſtiego / £tory baͤrziey ſtuchal onego tdie- 
mnego/ y tytulem Slaͤcheckim / y ſukienka nie zaͤ⸗ 
dna potrytego pauperibus, ã niżeli owego alo 
snego / ktore ſie po vlicach bez zadnego wſtydu 
rozlega / y raͤto wal tych / ktorych vboſtwo mniey 
świdtu wiaͤdome / dopiero fie ná dniu ſadnym 
s inBymi ſtrytymi cnotámi iego pokaze. 
Alecby ius czas od bliznich vbogich taͤl zywia⸗ 
cych / iáEo y zmaͤrlych do Przyiaciol / ktorzy nie 
raͤtunku / ale tylko przyiadni iego dobrey zaͤzywaͤ⸗ 
li / przyſtapic. Tych on / ze krotko czete Boserse/ 
ſtaͤtecznie / goraco / y ſt utecznie miłował. Rzadka 
tych czaͤſow enota. BOG wßechmogacy przez 
Jana S. wielkiego dobroci y miłośći fwoiey 
Sekretarza / podal swiaͤtu icone probe / ao Ly- 
dium lapidem ná ſerce ludʒkie taͤka / Qui enim 
non diligit fratrem ſuum, quem videt, De- 
um; quẽ non videt, quo modo poteft diligere? 
% 3 Ato 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


2. 


Mat: 24. 


vex 


Mat: 15. 


8. 


| DI: deena, Rio nie miluie brdeć ſwego / ktorego widz / Bos 


ga ktorego nie wid iaͤko ma milowac? Riedy 


by tym Lydyiſkim kamyßkiem poczal Apoſtol 


onych fec probowaͤc / ktore geto BOgu fie 
ztym oswiadczaͤia; BOze moy miłuie de nde 
dewßytko: ktore nan czeſto woldia BOze 
ſerca mego y Gaftto moia / Boze moy na wieki / 
wyleciałóżby tám iſtierka ʒ ſerca tych ceremoni⸗ 
álnych milosnifow daleko / tożna od miłośći 
Boſtiey / przygłoby tám nie raz Apoſtolowi zás 
wołóć: A ip tniquitis > refrigefcit Chari- 
tas multorum. Slosc y nieprámosc fercd ludʒ⸗ 
fie stano |; á miłość ku Bogu y blizniemu 
w lod ſie ebrocilá. Weocil ſie swiat do onego 
zlego zwycz iu Sydowſtiego / Populus hic la- 
bi: ijs me honorat, cor autem corum longe eft 
à me, Waͤrgi tylko przy BOgu y przy bliznim 
zoſtaly / a ſeꝛce iaͤro od bliżnie / tak y od Bogaͤ ob» 
fiapito. Staͤral fie ten pan / aby nie by w licz bie 
tych faͤrbowaͤnych przyiaciol / y żeby w milosci ich 
doſye Boſtiemu przykazaͤniu czynił. Diliges 
proximum ficut te iplum. Bedzieß milo wal 


bliśniego ſwego / iaͤro siebie ſaͤmegoz wiedzac 


ze y (ams Pogaͤnſtwo od rozumu tož Boſtie vz 
pominónie midlo. Bo Ariſtoteles ſpytaͤny / Quo 
pacto amici tractandi effent. Jakoby fobie 
Ite 


Oye 
ſtol 
1 (ie 
náe 
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eki / 
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ośći 
i 306 
ari- 
1036 
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cla- 
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tich 
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fto 


fo mial 3 prsyiaciolmi poftepowdc Gpe 
wiedzial: INO aliter quam nos ab illlis tracta- 
ri cuperemus, tat 10$ 3 prʒyiacielem / ia obys 
rad aby ßedl z toba Desyiadel: 

Prawdaͤ ro ze fie vmial znać nd przyiaćielu/ 
y pómietał one nagane / ktoꝛa dawał Antiſthenes 
Dbilesopb/ tym ktorzy fobie nie dos wiaͤdczone / 
y nie dobrze poznóne ofoby do przyiazni przybie⸗ 
tdliy mowiac Że gdy led naczynie kupuia / z wies 
lu iedno co 5 vpáttuig/ y wybierdia / Á 


gdy przyiaciela obieróć przyidźie / nie wgladdia E 
25 C. 


w obyczdie iego / y w 3ycie poććime. 3 takim ten 
Staͤroſta prʒyiaʒni ſwoie zawieral / y takin miz 
łośći prsviaciclftity dotrzymywal / ktorzy dla 
cnoty? y przyſtoynych obyczdiów / godnibyli 
przyizni y towaͤrzyſtwa iego. 

Mianowicie ʒ Raplany rad byl ezeſtey cons 
uerſaͤciey / y mila mu baͤrzo zabawkaͤ 3 nimi bylaz 
d zwlaß za z taͤkimi / hong moins one 
tu Pawel S. godnych być rozumie / Qui bene 
praefüt presbyteri duplici honore digni ha- 
bentür. Aáplam ktorzy dobrze vrzad ſwoy 
ſprawuia /bivoictieqó godni poßaͤnowaͤnia / v 
wzgledem vrzedu Kaͤplanſt iego / ktory choc by 
enoty w Aáplanie nie bylo / ma być Faͤndwany / 
dla cnotyktora ʒ vrzedem Kaplaͤnſkim ʒlaczo⸗ 
Da le- 


1focrates 

apud Star 

bem fer. 
44. 


na ießcze z zywota Kónonizóciey godna, 

Qui fratribus præteritis alios fibiamicos 
acquirunt, ijs aſs imilandi videntur, qui reli 
li&o fuo agro colunt alienum. Mowilniegdy 
madry Iſokrates Przyiazni miedzy ludzmi ğu- 
Fác/ d o prʒyiazn bratetſta mie Obóć / ieſt to cu- 
dzey roli pilnowóć/ ſwoie opusciwßy. Baczyl 
fie w tym ten zacny y wielkiego baczenia Sear 
roſta. Pierwßa v niego byla prʒyiazn braterſka / 
y obce miłośći nie poprʒedzaly w nim wrodzo⸗ 
nego ku Brótu óffekiu, 

Wiek ga czeſto bywa miłość Braͤterſta / kto⸗ 
ta fie poczyna ex fonte virtutis 3$r5colá Cno 
ty / a niżeli ta trora poczatek bierze ex fonte ſin 
guinis, Sol poktewnos € u nie krwia / ale 
chore Braͤterſtwaͤ miedzy feba vtwierdzihy / one 
znakomite pary Przyiacielſkie / Herkules y Cher 
ſeus / Sokrates y Choerephon / Achates y Anes 
és/ Lukullus y Cicero / Oreſtes y Pilades / Dav 
mon y Pyihiaͤs / y inych wiele / Moge rzec ſine 
præiudicio Natura, żenie taf krew / ia o Cno- 
tá tych dwu Redzonych ziednoczylaͤ / y dla tego 
śmierć obcuma/ lubo przyrodzony zwia zek mie 
Sep nimi resciela / nie moglaͤ icdnót koſa [mo 
wydołóć/vinculo Virtutis, y ftepilá koſe fwo 
ie na wezellu Cnoty / ktory lube oczom Iuosti 


máty ſie 


[us 
Nod 


kiege 
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Sacsyl 
Staͤ⸗ 
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/ kto⸗ 

Cno 
teſan 
a / ale 
y / one 
y Chez 
Zine 
Da, 
c fine 
> dng: 
la tego 
k mie? 
ſa ſwa 
e ſwo⸗ 
jósti n 
näly (ie 


ludzkim mály fie widsi / ieſt iednaͤk plus quam 
Nodus Gordius, y fam miecz Alexandra wiel 


kiego iemu nie wydola. 


Alec gdy dyſkurſem y iezykiem biegam / mie⸗ 
dzy tożnymi bliżnych od BOgaͤ przykazaͤnymi 
milosciami / milosc Malʒenſta na mie naͤrzeka / 
yʒaͤloſnie pokryta zalobnymi siateczkaͤmi / plage 
mie niac fie być vłrzywdzona / Że bedac Dania 
wßytkich ludzkich miłośći, (taͤk ze iey Oycovoffa 
y Macierzynſta miłość vfłepowóć muśi/.qua- 
obrem relinquet homo Patrẽ fuum , & Ma- 
trem, & adhærebit vxori fuae; ) przecie iednał 
Odemnie na Eoniec ako by odrzucona / y w pods 
Oe miłości mievfcem vposlcosona zoſtaͤie. Nie 
narzekay cna Malzenſta milos ei / Żaden Cie tu 
deſpekt nie potkal / y ießcze cie ʒadna miłość nie 
Posiddld. Nie idzie 34 tym / ze Fogo pier wey do 
ſtolu woldia / ze by miał mieć pierwße v tegoż 
ſtolu mieyſce. Przyznam ia to tobie / zes godna 
mieyſca pierwßego / bos y z dekretu BofFiego 

o BytEie poprzedzila / y w tym przezacnym Mal- 
zenſkün (lanie gored otrzymalaͤ / miedzy Cnotómi 
Chrzescianſtimi znaczmies De w nim / velut inter 
ignes Luna minores; wydald. 

Wielka to lajt Boſta / ktora Bog obiecuie 
V Ekkleſiaſtyka mezowi / y ʒenie / Mulieris bonæ 
beatus 


Genef. 2. | 


24. 


Ecch 26. | 


beatus vir; numerus enim annorum illius 
duplex. Bialeyglowy dobrey / blogoſtawio⸗ 
ny maz / abowiem liczba lat ib dwoiaka: Fir 
fie to zeydzie / zona dobra / a maß blog oſt z wio⸗ 
ny. Piekna to para / y ma od Boga obietnice 
saco; numerus annorum illius duplex, Lata 
owoidłie. “Sako torozumieć? tak. Mial maj 
(porzadzeniaBofłieg żyć lat Pescdziesiat / pry- 
bierze do życia ſwego bialaglowe dobra / zyiac 
lat hesedziesiat / bedzie Żył lat (Eo y dwaͤdziescia / 
numerus annorum illius duplex. Toż fie 
moe rze o A Jałżoncedobrey/ naznaczyl iey Ser 
Fret Boſki lat piecdßiesiat / y w nich kres oſtaͤtni 
wieku iey zaͤlo yl / traͤſi na mejá blogoſtawio⸗ 
nego / numerus annorum illius duplex, deus 
gie lat piecdziesiar do Życia tey przybedzie / y 
w pieedziesiat lat vmieraiac / ſto lat życia ſwe⸗ 
go rachowac mode. Stab to pocbobi? Rose 
mäi przyczyny dawaia; to nagruntowniey⸗ 


Ba fe maz blogoſtaͤwiomy / y zona dobra / dwie⸗ 


má ſercy zyia / y tak minuty / kwatery / godꝛiny / 


miesiace / lata / ktore wybiia y rozmietza (iret | 


makonka cnotliwego / malzonce dobrey ſtuza / 
y w poet lat iey máia być pocgytane / ywzaiem 
te wßytkie ze a doczeſne go y czeſu smierteine⸗ 
go eat! ktore w fren pobośney Nia zonki 

przemi⸗ 


iatie 
gise 
tam 


3vie ; 
tli 
losc 
tá vi 
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ſnym 
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T 
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llius przemiia ia / dobremu Mezowi zdrowia y dwo⸗ 
wio iatiego życia dodawaͤia. Poniew az cor ibi ma- 
tiov Zis eſt vbi amat, quam vbi animat, Wiecey 
wio | tám ferce przebywa / gdzie miluie / niżeli tám gosie 
enice | Sie? d zatym Mea bogoboynego y Sony cno⸗ 
Lat tliwey ſerce wiecey w tym ciele/ xo Etotym ie mie 
maż lo sc zamknela / niżeli w tym/ w ktorym ie naͤtu⸗ 
pry- rá vwiezila / Ste, A pogotowiu wedlug nátury 
zyige Ma yMalʒonka icone lata fercem ſwoim whas 
ściój fnym/Oorugie ſercem Malzenſkim według milo 

oj Ge Sci zyic. 
ży Des , Theophilus Ceſarʒ / gdy miedzy miela Paͤ⸗ 
tárni nienek / ktore mogly być napieknieyße / zone fobie 
wię, obbieral; wiiaw By iablko złote w reke / przyßedl 
dru⸗ do Paͤnienki / pieknoscia / vrodzeniem / y madro⸗ 
e y| Sta nad inße znaͤkomitßey / ktorey imie bylo J⸗ 
fwe | kaſia / y rzekl do niey: A muliere emanarunt 
Roz / mala; w ktorych ſtowaͤch to oſtaͤtnie ſtowko / 
niey? Mala, może fie 5 lac nſkiego tlumácsycomoiáfo/ 
wies | boy laͤblka y złość znaczyć moze / y tak flow Ce | 
siny ſaͤrſkich fens mont być y ráki: zBiałeygłowy wy- || 
n niknely idblEd s y tái: 5 Bialeyglowy wyniknela i 
tuia/ | zlość; baczac fie w tym madra Paͤnienka / ſkro⸗ 
saie | mnie y wſtydliwie odpowiedsidld: Sed & res | 
reine meliores A muliere exuberant : Wiele też rze- 
Sy lepBych3 Bialeyglowy poßlo; Co vſtyßaw⸗ 
2 By 


ZATAŁ | 


zehn 


By Ceſarz / ta pretka y Sowdipna odpowie⸗ 
dzia Paͤnienki zaͤſtraßony / odßedl od niey / y 
przyß edßy do Cbeoooty Paͤphlagoniey / lubo 

mniey glaͤdkiey y doweipney / dal iey iaͤblko 
złote / iablkiem ia fobie 34 zone obieraͤiac. Nie 
wiem tro fie tu czego miał baͤrziey lekac / czy Jy 
kaͤſia madra Paͤnienkaͤ / iabika / czy Theophilus 
odpowiedzi madrey. Rozumiem ze w iablku / 
lubd zlotym wiekße (ie za wieraly cieżaty Cboro- 
by / ktore zowiemy onera matr Moni); ktor ymi 
Pan Bog bialeglowy dla iaͤblka Rayſtie go o» 


błożył/ é przecie Jkaͤſia Paͤnienka / czy z madro⸗ 


Sc zy zs miaͤlosci / w taͤkich razaͤch bialymglo⸗ 
wom zwyczayney / iablkaͤ fie nie zleklaͤ cieBac (te 
tym / ze icy go miał dobrze pomocy nie tak nosie / 


iaͤko trawić Malzonek. A iey madrey odpowie⸗ 


osi / tót fie baͤr zo vlekl Theophilus / Ze wßytka 
iey ozdoba / wBytka madrosc y zaenosc zgaſlaͤ 
od boidini woczaͤch iego. Nie dziwowac fie ier 
onát me3owi / że fie madrości bialoglowſkiey 
vleknie / głowa ieſt / Caput milieris vir, ma fiè 


Geto bac / aby na madra done trafiwßy / głowy | 


fobie ná glowe nie przybral / y v świata ſtraͤßy⸗ 
dlem nie ʒoſtal / gdyby głowe maͤigc / druga do 
rzadu przybral / y nie ſwoia fie glowa / ale nie⸗ 
wies cia rzadźić y kierowaͤc musial. Przy⸗ 
znóć 


Hä 
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Hot 
(tae 
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wic 


ra la 
tic / y 
0300 
przez 
ſtieg 
co do 
od mi 
Onde 


wie / snác ci to muśiDielmożna Paͤni Stórośćińa: 
ey/ y |. Dyfta/żeć maß dofyc od Boga rosumu/ przy, 
| lubo | 93d0bil cie Bog / iako nakoßtownieyß ym Eley, 
iablko notem / wyfokiem dowćipem/ y przy doweipie 
Vie ſtaͤtecznym według imienia twego tożfadłiem y 
ay J- baczeniem: iednak ten twoy rozum / nie vczynil 
philus od ciebie wſtretu wielkiemu w roʒumie Stepha- H 
ablku / nomi Grudzynſkiemu / y ow Gem ſimilitudo in- | 
boró-| geniorum conciliauit inter vos amorem, | 
or ymi Rozum fie © cosumie zaͤk ochal / y idko miedzy” | 
gó o aly pieknose wágá wrodzona tak miedzy du, | 
adres |  Bamiwágymibowcipy y tosfaoEi waße wyſo⸗ | 
male? | kie / milość zobopolna iednaly / y do śmierći w 
jac fie) nienaͤruß onym ſtatku oney dotrzymywaly. Wiz 
jośić/ | rozum by nabyfirsey By ćwiczenia ſwego pottze⸗ 
owies | buie / ieſt iako tabula rafa; iet tabliczka gladka 
Byta | y piekna / äle tata nd ktorey moze / y de y dobre 
Halla E ewiczenie / y Bpetne y piekne obyczaie piſac / kto⸗ 
ſie ie⸗ ra ladaiaͤkie zycie / laͤdaiak mi poſtepkami 30 Epes 
pfFiey Lic / y Cnotóślicztymi obrasámi y figurómii przy- 
mafie | ozdobie może, dla tego / lubo rozum troy o | 
łowy Przezacna Ronſtaͤncyo / wzial znaͤczne Paͤnien⸗ | | 
| 


ágy ſtiego wieku tw ego ćwiczenie w "em wßytkim / 
ga do co do Bogaͤ y bo obyczaiow Jobtpch naleʒalo / 
le nie / | od milych y bogoboyn ech Rodzicow twoich) ie, 


Drzyć dna w ſtanie Matzen kim pożyćia poboznego y | 
snar J 3 chwale } 


chwalebnego ſpoſob / doyirzaͤlego iu restinu | 


twego doſkonale w nabozenſtwie / y winßych 


Ranomi twemu przyzwoitych Cnotaͤch poſtaͤ⸗ 
nowienie przypiſuieß / y przyznawaß milemu 
Matzonkowi twemu / od kroregos nie tak ſto⸗ 
wne nauki (ie y nd tych nie ſchodʒilo) iaͤko 3 ids 
ſnego Cnot wßytkich przyklaͤdu / y z zy wego poź 
bożności Chrzesciaͤnſtiey obrazu brdld wizerunk 


Cnot wyſokich / y nienagdnionego życia twego | 


w ktorym y teraz Malzonka twego milego zywe 
Cnoty repreſentuieß / y niemi oczy ludzkie w tym 
ośierociółym ſtanie twoim cießyß. Braͤli was 
jebie ludsie ná przyklad / gdy pożycie wage Mal⸗ 
zenſtie rzadko widdne bez nagóny / bez zgorße⸗ 
nia w dziwney zgodzie / y w ßelaͤkiey veciwosci 
widzieli / yz waͤßych Cnot Malzenſtich / wſwo⸗ 
im fie malzenſtwie reformowali; moga brác y 
teraz wßytkie sieroty Ranu wdowieg wizerunk / 
iako po smiercil Halzonkow ſwoich / y miłości 
zmatlemumalzonkowi dochowyw ác/ y 5 oſtro⸗ 
nego á pobożnego Zycia namniey vſtepowaͤc nie 
máig / y ku dziatkom z macierzynſta milos cia / 
Oycowftic ſtaͤranie y cwiezenie laczyc powinny» 

Widiec Eto obrocona miłość ku bliznemu / y 
ſerce w przyiaciolach / w bráci/ w šenie / w dzia⸗ 
(éch ponurzone / z trudnos eig tego Ale 
doka⸗ 


dok⸗ 
ivác 
mać: 
fie ze 
Smeg 
f voi 
lim: 
Na / y 
fet cá 
dzien 
zer we 
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ſuam 
Slikte 
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Sioſtr 
cznien 
bind ci 
E 
Sba “x 


tę / b 


SUV dokazuie / aby mial Bogu caͤlego fered Sachos 1 
Bye | ivác/ y nie rozdwoione wmilosci iego zatrzy⸗ 
oſta⸗ mas: Bo lubo to Bog dobrotliwy roſfazawß 
temu | fie ze wßytkiego fercá miłowóć/ roftazal y blis 
flo» znego miłowóć / idto siebie ſamego / y ta vſtawa | 
z id⸗ ſwoia porazał to / ze miłość bliżnego doſkona⸗ d 
pos la mos z miloscia Bofla doſkonala być zlaczo⸗ | 
tunÉ | na / y bliżny ſerdecznie vmilowany / może Bogu | 
ego / ſerca nie odbieraͤc ; iednaͤk 3 dos wiadczenſa coz | 
żywe dziennego baczemy / iaͤko to ieſt trudna / bez ro⸗ | 
otym | zerwónia ſerdecznego od Boga / miłowóć fer- | 
was | Odecnie bliżnef / y s ta miłościa laczyć on an ew | 
Nal⸗ y odwtocenie od Oyca / maͤtk / zony / braći ddia⸗ 

Dto tek / przyiaćio! / ktore wNowym Teſtamencie 

bosci Og Kosciolowi naͤkazal. Si quis venit ad Tue: 14. 
(vo^ me, & non odit Patrem, & vxorem,Xfiliog, “ 
racy B &íratres, & ſorores, adhuc autem & animü 

runk f fiam, non poteft meus cffe difcipulus. Je- 

ilosci | slikto dzie do mnie / aͤ nie ma w nienawisé Oys 

ſtro⸗ cá f ego / y maͤtki / y 5ony / y now y braͤci / y | 
ac nie | Stoffi a nówet v dus. fmoicy / nie może być pz | 
ścia/ czniem moim. Dla trudność, ktora ieſt v kom⸗ | 
inny. | bing deg tyh dwu affektow tożnych/ to ieſt 

u/y | dosc y Lienawiśći ku bliźniemu / radzi D. | 
ojia^ | Sbdwiciel naß / żebyfmy pewnifiem Oyca / más | 


olicie | (Ee / bracia / proyiacioly opußcʒaͤli / a bli za nim / 
> oka⸗ 


Tipitius. 


Sv nog Pelikana / ktory krwie z ſerca dla dziatek 


bo to poſpolita / Sego oko nie widzi / tego fecu | 


nie żal. Lacniey miłość Boffa przychodzi tym | 
ktorzy offe opuseiwßy / ſam ego Boga do 
vtochónia miłego / y do zaͤbawki ſerdeczney zo⸗ 
ſtawili. 

Dokazal iednaͤk ten zaćny Staͤroſta Btuti 
wielkiey / 3 oddawßy blißnemu zupełna milose / 


ktora iemu nalezala / y kadego tá iako praͤwo 


miłości roftasuie miluiac; BOgu przecie cółe 

ſerce / y w nim miłość bez zadnego vßczerbku / 

doſtonaͤle oddał, Inac ze zaͤchowal porzadek 

milosci / Boga pierwey miluiac / á niżeli bline⸗ 

go / y z milosci Boſtiey do milos ci bliʒnego po» 

ſtepuiac. Stob powiem w [uosiácb blab poſpo⸗ 

lic e y vflyct w miłośći bywa / ze miłość ſwoie 

od bliznego poczawßy / y w nim wßytko ſerce 
vtopiwßy / dopiero fie od bliánego do HOgá | 
3 ſercem dobywaia; d ſercem trudno z dolu na 

gore / bo 3 gory pogai midlo /.y od BOgaͤ fit 

do bliznego powinno bylo (puc: 

Wielki Kardynal y Biſkup Auguſtaͤnſti O⸗ 
tho Trukſes / miał ſwoie ſymbolum taͤkie / ktore 
voyrajálo pieknie porzadek milosci ; malo wee 
fobie kazal Zbawieielg Pang nágego ná krzyzu 
wißacego / á pod rekaͤmiiego Orla Ceſar ſkiego / 


oby? 


toff 
co n 
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wić 
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ra wo 
e całe 
rbku / 
zadek 
Uizne⸗ 
o po» 
oſpo⸗ 
ſwoie 
ſerce 
RECH 
łu na 
gó fit 


ki O⸗ 
ktore 
owóć 
krzyzu 
ego / 
sit cl | 
boby 


mial pewney nivodmienne ſwoie Gófy / ktorych 
A 


dobywa ; y taͤkie flowd przy tym maͤlowaͤniu 
toftazał pifóć : Sic his qui diligunt , Tát tym 
co miluia; iáÉoby chciał rzec madry Aároynal; 
tak tym co miluia; w miłośći pofiepowóć trze⸗ 
ba / żeby miłość ſwoie od Boga ſtworce y Sbaͤ⸗ 
wiciela ſwego poczynaͤli; á potym do milosci 
Paͤnow ſwoich / pokrewnych y Drsyiaciol ſwo⸗ 
ich zſtepowali / bo taͤki ma bye wlaſnie w milos 


Sci poftepe£. 


Sachowal go ten zacny Staͤroſtaͤ / y dla tego 
przez miłość bliznego / namniey BOgu ſercaͤ 


zupelnego / y caͤley miłośći nie vy mowal / znaͤcz⸗ 


nie fie miłość iego wydawalaͤ / w pobożnych Dz 
czynkaͤch iego / ktore z miłośći DolFiey poczatek 
ſwoy brály. Wybiióld fie z fered ná wierzch przez 
kaͤzdodzienne á bórzo gorace nabo zenſtwo / y 
ścifła á niemal vftámicsno 3 Bogiem / aͤlbo © 
Bogu rozmowe. Nie miala miey(ed v niego žar 
dna taͤk gwaltowna zabawaͤ / ktoraby go od ſtu⸗ 
chania By swietey oderwać miała. / na kazdy 
dzien 3 wielkim nabozenſtwem przy tey Ofierze 
przenas wietßey / modlitewki foie Bogu cfide 
ro wal / ſtaraiac (ie o to Zeby y w drodze / ile być 
moglo / tego Katholikom dobrym przyzwoite⸗ 
go nabozenſtwaͤ nie opuß czal. Na kazdy dzień 


(ie w ofog 


fie mofobnośći 3 Bogiem kylko ſamym / aloe 
rosmyélánem; Albo modlitwaͤmi zabawial / ni» | 
gov tal świetóbliwego zwyczaiu nie opuß cʒaͤ⸗ 
iac / a znaͤmienita pilnosciq / y vsilnoscia / te 
fwoienabożną 3 BOgiem conuerſacia odpra⸗ 
wuiac / y miedopußcaiac tego / aby mu ia domo? 
wi iego inß ymi / by nale ph ymi zabawami przes | 
rywac mit, Nie vteſt nial ſobie w dlugim na 
goley ziemi kleczeniu / y krzyze m leżenius znóć e 
duch cidłu sily dodawal / z nba wnettzna ſtod⸗ 
koscia posilony / y cidlo cieBEosCi nie voulo na 
sicmi / biedy duch ku Bogu podniesiony / latak | 
3 potiecha po nie bie. Czefto w pole wyiechaw⸗ 
By/ a ſtugom po zoſtaͤc na mieyſeu pewnym” 
roſfazawßy / gdy rozumial ze ſie od ogu ludzkich 
oddali / y przed nimi doſtatecznie ſchronil / zsiad⸗ 
By zkonia / na kolana y na twarz (co nie raz 
czeladz wypaͤtrzyla) przed Bogiem wßeddie bes 
daeym vpadal / y przez dobra chwile ſerce ſwoie 
przed nim nabożnie wylewal / a potym Bátys sie⸗ 
bie zdiawßy / cialo ſwoie ſurowie biezowal / 
cae dyſciplinami ſwoimi / y vbiczowaͤnego 
Chryſtuſa nasladowaͤc / yCzyſcowe meti ie eli 
go iakie czekaty wyplacic / y cialo ſwoie z przy⸗ 
fluga Bogu przyiemna poſtromic. 

Co mu od modluwy y od zabaw poto 


«eu 
traw 
blia i 
wia 
«fase. 
Sie cz 
nalej 
$na f 
Bonk 
Deh 
tey i 
gdy r 
Heg x 
zwali 
ta /o. 
li / Ale 
: C 

Gk 
Wiel 
Tien 
à nái 
Pax i 
tuis, 
W me 
przyi⸗ 
tość 


ły nie 
Bór 


3 / te 


dhe 


pra 


mo^ 
przez | 
M ná 
ác Że | 


kod 


o nd 
latak 
av | 
nym’ 
zkich 
Hofe | 
erag | 
ebes. | 
voie 
Sie⸗ 


pał/ | 


tego ` 
e ʒeli 


Cape 


iych 
DU 


ln zbywaͤlo / to nd czytaͤniu Ksiazek nábo$nycb 
trawil / y do tego ſie ſam przyznawał, Że fame Bi⸗ 
blia iu$ byl pieć razy od deſki do deſti ( iaͤko mos 
wia) przeczytal / czego yzakonnik ricis zdy 004 
Cage. Wdrodze to iego sabámá bylá/ yna woe 
ie czytac / albo. o Bogu y o rzeczaͤch do Boga 
należacychtozmawidć. Czeg mu z checia pobo⸗ 
$na MNalzonkaͤ dopomagaͤlaͤ / y przyklaͤdem Male 


„gonta dobrego pobudzona / y z wlaſney ſwoiey 


do Bogaͤ y do rzeczy duchownych. checi/.nd Etos 
rey iey nigdy nie ſchodzilo/y nie ſchodzi. Sácym 


gdy milego Matlzonka iuż czytaͤniem ʒzmordowa⸗ 


neg widsiald / vpraßala go / aby iey tey prace po⸗ 
zwalaly vſtepowal / y tat swiatobliwa alterna- 
ta / ocʒy wpramdsie y vfTá czytaͤniem mordowaͤ⸗ 
li / Ale ſerce niebie ſt im pokarmẽ sndesnie posilali. 

Tu mnie iuʒ prʒyidzie wieże Cnoty Chrzesei⸗ 


anſtiey / gruntownie / koßtow nie / y wſpaniaͤle od 


Wielmożneg Stephana Grudzynſtiego wyſtaͤ⸗ 
wioney / w poolym. Sek moim dokonczyc; 


A nóniey to niesmiertelne Lemma położyć. Fiat Zeg 725. 


Pax in virtute tua, & abundantia inturribus 
tuis. Niech bedzie pokoy wmocy twoiey / to ieſt 
w mocnych murńch twoich / miech iuż żaden nie- 
przyiaciel nie ndciera.nd nie; d miech bedsie o bfi⸗ 
toßẽ w wie zaͤch twoich / y doczeſna / aby tótie 

K 2 Cnoty / 


€noty/ idkiew tebiebyly/560mu twego nie wy⸗ 
chodzuy; y wiekuiſta / aby fie wic$á Cnot twoich 
wyſoka / wyſokimi Ch wały wieczney doſta ka ⸗ 
mi wiecznie naͤpelniaͤlaͤ. 
Wieza Oſobnobei. 
Extruxit quoque turres in ſolitudine. 
Wybudował też wieże na Puſiyni. 
O nawiekßa wrzemie sle Chrzescianſtim 
ßtuka / Wieza fobie na glebokiey puſtyni 
beſpieczna zmurowaͤc. Arolowie Jzraͤelſcy po 
pußczach fobie wieże budowali dla oſobnos ei / 
do ktoreyby ſie zmord owani publika y klopotli⸗ 
wymi Panowaͤnia ſwego za baͤwaͤmi ſklaͤniali / y 
tám fobie priwatnego Życia dciechy ſmaͤkowali. 
Pasy tych wieʒach wyſtawiali obory / owcʒaͤrnie / 
y inße goſpodaͤrſtie budynki / y proſte dla ow⸗ 
czarzow y pófłerzow chaͤlupki; nimi oczy Aros | 
lewſtie ciegac / ſplendoraͤmi ozdobnych pala ⸗ 
ców nie tar naͤſycone / ifo zmordowaͤne. 
eb 3. 14. Job Swiety zaͤzddroscil niegdy Krol om y wiel / 
kim Confilisrzóm budownych puſtyni / ymowi 
zem ia też mogi mieć podobne ná iaͤkis puſtyni 
pokoie / gdybym był wn*ewinńości vmátl: y tak 
fobie wyrzeka : Quare epreffus ex vtero non 
ftatim perij nunc enim dormiens ſilerem, 


Ed 


& for 
& Co 
dines. 
| Riego 
milcza 
Krol 
bie bu: 
bokich 
tEnion 
fómeg 
| Arolo 
budor 
niechze 
ig. Ir 
ßego 
Snáyo 
duig. ` 
fuper 
obtocz 
Murár 
5 ties 
powie! 
bie 3 
cjeche 1 
wych r 
Conq 


(tii 
ftyni 
cy po 


ośći/ | 


ert, 


gie | 


wali. 


irnie/ | 


oU 


Atos | 


pála? 


viel 
EI 
ſtyni 
y tak 
non 


em; | 


X {o- 


| 


Conqueftor, ktory naprzód wßytkiey Slachcie 


& fomno meo requiefcere'qą cum Regibus 
& Conſulibus terræ, qui ae....acant fibi ſolitu- 


| dines. Czemum wyßedßy 33ywotá maͤcierzyn⸗ 
| fficgosátas nie vmaͤrl / ꝛc. Teraz bowiem ſpiac 


milczalbym / y odpoczywalbym ſnem moim 
5 Acolmi y 3 £onfiliatsámi iemſkimi / ktorzy fo- 


bie buduia puſtynie. Jako wiele puſtych y gles 


bokich laͤſow / iaͤko wiele noga ludzka nied o⸗ 
iknioney zie mie / taͤr wiele puſtyninaͤswiecie / od 


ſaͤmego BOgaͤ zbudowaͤnych; d ná coz fobie 


Krolowie / y ei wielcy Conſiliarze pußcze nowe 
budowde máig / iesli fie im zaͤchce oſobnosci / 


niechze nd tych ktore Bog zbudowalprzeſtawa⸗ 
ig. Inãc ze From oſobnosci y pokoiu / czegos ine 
ßego wtyih budownych puſtyniaͤch gutdia. 
Fnaͤyduig fie tácy / ktorzy puſtynie dla tego bu- Baruchs 
16. 


duia. Vt dominentur ſuper beſtias quæ ſunt 
fuper terram, & in auibus cæli ludant: Zeby 
obtoczywßy puſte mieyſca parkaͤnaͤmi / plotaͤmi / 
mura mi / drotowe ná powietrzu wyſokim sieci 
zawiesiwßy / y zwierzetaͤ né Mem / y ptaBetá ná 
powietrzu/idło w witzieniu iaͤk im trzymaͤli / á for 
bie 3 tak niezwy czaͤynych wiezniow mila v» 
Gecbe vczynili. Az nózbyt cheiwy tóFich myslis 
wych pciech byl on Krol Anglikow Guilhelmus 


3 zaͤkaza⸗ 


Zakazawßylowow / y fobie fómemu prawo 6 | 
nich zofiawiwBy / a potym y Enieie wßytkie / | 
klorych ſie zwierz chowa na ichze wlaſnych grun⸗ 
„„ tach fobie przywlaßczywßy / na koniec wieltg 
ię Sesi wyſpy od Sarysberiey / a do Oceany w 
ria An. puſtynia obrocil / ʒnoßac miaſta / wsi / Koscio- 
Sica. Ip / z wielkim vcisnieniem ludu onego / ktory la ⸗ 
mentami powietrze naͤpelniciac / d zie mie dámi | 
zlewaiac / zdomdw ſwoich wlaſnych / yz osid- | 
dlego od mielu lat dziedzictwa za tyraͤnſtim ro⸗ 
Fazóniem vſtepowac mus al / na brzydkie ſpu⸗ | 
| ſtoßenie Oyezyzny ſwey zalosnie páttsáíac * fter | 
| temuy fáma siemid żalu pomagala/goy niezwys | 
Gdynym tcześieniem wnetrzny tis zal Tyrann 
voyioxeiálá / y ná rożnych mie yſcach domy mu | 
pſowala / y budynti wſpaniale wymtacółć, Nit 
pragnal Job swiety z takimi Krolami towa/ 
rzyſtwa na pußezy / ani o lowaͤch po smierel 
myślił / wiedzac ze na onym drugiego s wiaͤta 


cow y w niebie / y ná ziemi / ktorzy mu P" | 
f Au 


Sus | 
HS za 
Saone 
tych n 
tiiesát 
ddmy 
3 Dral 
Kości 
Apoſt 
$wiát 
łowy: 
prówi 
iako iu 
lius fèr 
3 (oba 
Besuc r 
brych p 
dle nie 

Wi 


polu fa od BOga zakazane: y fam naywyży | 507 nić 
wpyttie swiata Monarcha iuz tam Jemen: po» | wzdych 
niecha / lubo fie teraz rad nimi zóbówia ? & poft nia grol 
2c mittam eis multosvenatores, & vena- |3Wytli g 
buntur eos de omni monte, & de omnicol- | Tem fü 
le; & de cauernis petrarum; chowa mysliw- I niey ) 


vo 06 | 
De / w 
grun⸗ 
vielkg 
nu w 
Co, | 
y la? | 
dámi | 
os iq⸗ 
Mro⸗ 
ſpu⸗ | 
fto» | 
zwy⸗ 
ránnd 
yang | 
Nie 
owaͤ⸗/ 
nierci 
viátá 


duß ludzkich półówa zawße pemagdia) y garg" 
H $aonty/ zadnego paͤdolu / puſtynie y opoti 
zadney niemaß / gdziehy fonus eorum, trabq 
tych mysliwcow, & verba corums y gloſy ich 
nie zakrzyknely; wyplaBbdiac dzikie duß ludzkich 
damyz Ind yiſkich / 3 Jaͤponſkich / 3 Chinenſkich / 
3 Braſiliyſt ich y inBycb dzikich kniey / nd rowne 
Kosciold Aátbolicfiego pole y naganiaiac do 
Apoſtolſtiey Piotra swietego sieci / rota UC 
świńtw Byte dla tego połowu ebtoczyłó. Te 
omg Ze wßechmogacy w drodze tylko ob. 
ptówuie / y podroznym ich ſaͤmym doz wala; 
ako ius Eto do terminu ſwego dopedsi/operail- 
lius ſequuntur ilbum co vlowil w drodze / to 
3fodba poniesie / ius przed foba nic coby po»: 
Baud mogl nie obaczy; wßytka $wiersyná doz- 
brych vczynkow pozad / przed ocz yma puſtynia / 
ale nie polowna⸗ l l 
Wiedzial dobrze otym Job świety/y dla te» 


>yśBy | 307 nie dla myśliwych zabawek ná puſtynia 
v por | osoychak Hal podobno przed desyind puſty⸗ 
poft mia grobowa / ktora fobie Rrolowie y Xiasetds 
rena- zwykli EoBtommie budowóć tanquam Mono 
icol- fem fupremitatis; mowi Ammianus / Fukaige : 
slime: | ep Honoru y po śmierci... Cáo pufłynia wys: 


Folo 
au f | 


ftáwil: 


— — — — 


Diodoras ſtawil Alerdndee Wielki Epheſtionowi ſw eie | 


mu / na Brora nie tysiace / ale cółemilliony losyl. 
Takie puſtynie v Ægypcian / v Athyopow v⸗ 
matlym budowano / ktorych y tego czoͤſu pozo⸗ 
ſtale czaſtki fa v ludzi / ktorzy tamte Fräie nó 
wied zaͤig / w podziwieniu. Do tego ſumpty gro- 
bowe v tych narodow przychodzily / iz z gocce 
ſrebra lite groby mniey vnich powagi miály / y 
ßezerozloty grob ten byl mie powinien / Frot 
chciał przy zacnosei ſtanu fweg/y po smierei zo⸗ 
ſtaͤwaͤc. Mniey iconál moim zdaͤniem o tey pus 
ſtyni grobowey ten swiety Paͤtryaͤrcha mys lil 
kiedy w niewinności śmieeći ſobie / á po smiet 
ci puſtynie ſpokoyney zyczyl; wiecey rozumiem 
pogladal no one pußcza powßechna / ktora bár 
30 dobrze Opußczeniem s wiaͤta / y D puo 
niem od swiata nazwóć możemy. A na táfa 
pugaa/tóżda dußa ludzka wychodzi / biedy fis 
s cidlem ſwoim lubo w mlodym / lubo w ſtaͤrym 
wieku rozftónie / iuz tám bowiem nd ten czas 
wßytko co ieſt pod niebem opußcza / y od o Er 
tkiego opußez ona zoſtaͤnie / y to opußczenie / 
cyyniiey wielka między niebem y ʒiemia pußcza / 
y owßem to wßytko / cokolwiek pod niebem ieſt 
wpuß ca ity obraca. Cirágnaé to w praw” 
dit 
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dzis pu 
rzec 5 01 
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ludzie / 
dym D' 
ſie moz 
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Smieie 
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Smicie 
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lożył. 
w yi 
pozo⸗ 
ie nói 
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For! 
d 304 
y pul 
yslil/ 
mier⸗ 
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| bát? 
EC 
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dy fis 
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vgy 
anie / 
goal 
m ieſt 
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dzis pußeza / y ten ktory nóniey ſtaͤnie / może 


rzec 3 onymmadrym Philozophem / Seceſsi non Seneca | 


, JF. - X ep. et, 
tantum ab hominibus fed etiam à rebus & P 


inprimis arebus meis. Opusilem nie tylko 
ludzie / ale y wgytkie rzeczy wlaſne moie: o kaͤd⸗ | 
dym Puſtelniku ná te pußcza przychodzacym to %, 
fie może rzec 5 Ariſtoteleſem / Solitarius homo xb de ^ 
aut Deus aut beſtia; cslomict ktory na pufty- 

pia drugiego swiaͤta przez bramesmierei who 

dzi / aͤlbo Bogiem / aͤlbo beſtyia; Bogiem ieft/ 

ieseli go śmierć Synem Boſkim przez laͤſke znaͤ⸗ 

lóstó/ beftyio ieſt y wiecznie bedzie / iezeli iaͤk o be» 

ſtyia / w merozumie grzechu / y w Falenſtwie 
smiertelney nieprawostei vmaͤrl. Na tey pu» 

Gay nalepiey y naweſeley bedzie tym / ktorym 

fie na niey wolno bedzie rośmiać / przyklaͤdem 

oney meżney bialeyglowy / o ktorey Piſmo swie⸗ 

te mowi. Et ridebit in die nouifsimo, y ro- 

Smicie fie dnia oſtatecznegd. 

Dige Laertius o Myſonie nieiaͤkim / ktory Laertius 
od ludzkiey konwerſaͤciey vciekl / y na puſtych niue 
mieyſcach zymwot fwoy prowaͤdzil / y ola tego 
paa y veo ros , fO ieſt / ludzi nienawidzacym / albo 
wiec odludkiem był ſtußnie nazwany. Tego 
toy ná pußczy obaczono / d on fie ferdecsnie 
smieie: Sápytano go? Quid rideret cum effet 

NE / ea | 40IU82 


pa — — 


Habac t 
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$^ 


ktorego mu doda ſumnienie / vpewnidiac go 


siebie ſamego nie maͤiac: odpowiedzial / At. 
qui ob hoc ipfum rideo. X owß em temu fi 
ſamemu śmie ; to iet; ze nkogo niemam, tyb | 
ko ſaͤmego siebie / ztad weſele ná ſercu czuie / 
ztad y od śmiechu. weſolego wfltsymáé fie nie 
moge. Sczesliwy to Dufłelnit bedzie / kto / 
ty swińt y żywot Śmiertelny opuściwBy/ rosi 
smieie fie na puBay / przez tora do ſadu Boy 
friego bedzie prowadzony. X násmieie fie nas 
przod z marnosci swid a / ktore malowaͤng wies 
cznosc obiecuiac / ptetko przeminely / nasmieie 


eius erunt, wyrzucdiac y ćiólu y czartom na o» | 
Gy /5e choc fie byli na ʒaube iego ſprzysiegli / nic 


nie wygraͤli; Et nö cofundetur cum loquetur 


inimicis fuis in porta. y nie bedsie pohanbiony 
w oney bramie wiecznosci / choc tar beſpiecznie 
mowić bedzie do nieprzy iaciol ſwoich / y owßem 
vs miechnie fic nitiáEo na wieczność od oner nde | 
dzieie / albo raͤczey od pewnego swiadectwa / 


w tym ze ieſt Synem Boßym / y przywita fie 
mile z nia / Salue o æternitas, & itcrum mihi 
ſalue 0 beata xternitas;. 

M racam ſie ia tu do moiego Puſtelnika / Ero 


folus? Czemu fie s mial / nikogo przy ſobie / krom 
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bedzie 
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^Ben | 
y ná» | 
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ic go 
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(Bra 
ty na 


£y nå puſtynia Wiecznosẽi odßedßy / wßytko 
po ſobie / naͤwet y cidlo weoczaͤch naͤßych poſtaͤ⸗ 
wione zoſtaͤwil / y pytam fie ná iaͤkiey on puß czy 
trzecią Wieże ſwoie wyſtaͤwil?! czy nd puBoy 
iótiep w swiersyniec obroconey? czy ná puBosy 
grobomey/ do ktorey ciálo iego poydsies ey 
na pußchy świata drugiego / ná Etora Ouse fie 
iego przenioſta? Nie zamyslal ten madry Pan 
o zwierzyncach ná pußezy; tu fie w zwierzyne 
dobrych vczynkow przyſpoſabial / ktoraby za 
dußa iego / przez pußcza drugiego s wiata pro⸗ 
waͤdzono. O wieżach też y o murach przy pus 
ftyni grobowey nie myslil / zoſtawuiac o tym 
ſtaranie miley Malzonce ſwoiey / ktora w milo- 
ści ViakenFiey oney chwalebney Arth emifiey 
nie vſtepuiac / radaby Malzonkowi ſwemu / 
M aufoleum nakoßtownieyße wyfłówiłć / y 
w grob iego wßytkie posoftále doſtatki wto 
3ylá ; żeby tám fEdrby iey byly / gdzie ſerce iey bez 
dzie / ktore wiecey vo grobie Malzonka ſwego / 
Vbi amat ;ániseli w ćiele wlaſnym vbi animat; 
bedzie przebywalo. Jezeliß vo trune wßytkie 
kleynoty ſwoie do tego iedynego kleynotu ſerca 
fwego rzucala; iezeliß koniecznie na tym bylaͤ / 
aby wßytkie iey ozdoby y doſtatki z nim pocho⸗ 

| OE 2 wane 


Laertius. iey wßytko pſowaͤc nic niebudowóć; co do⸗ 


wane byly / gdyby fie to bylo "AM BOga 7 
ſtußnosci Chrezscianſtiey godilo; coż rozumie | 
my siátim affektem na te tak koßtowne truny | 
na ktore paͤtrzemy y tysiacami ſypaͤla z ita mis 
łośćia ná te kaplice wſpaͤniala / trora nad grobe 
milego MNalzonka (wego wymurowaẽ dala / fo- 
Bey wielkie y n&tióoy lesylá z zaprawde rzecz to 
fáma os wiadcza / i byla N jal zonkowi ſwemu 

takin Przyiacielem / o ktorym (ie to rzec moše / 


Amicus fidelis protectio fortis , qui autem | 


inuenit illum, inuenit thefaurum.. Przyia⸗ 
ciel wi erny / pokryie mocno Przyiaciela ſwego / 

ó tto takiego znaydzie / (Farb drogi znayduie. 
Gie myslactedy przezneny ten Staͤroſta o za⸗ 
dnych nad grobem (m oim. bud ynkach / à miley 
Malzonce ſwoiey / wßytko o tym obmysliwa⸗ 
nie zoſtawiwßy / ná oney pußczy trzecia fwois 
wieże murowal / ktorg ia nazywam opußcze⸗ 
niem s wiata / y od s wiaͤta opußczeniem. Na 
tey pußczy ten (obie Turrim folitudinis Wier | 
żę ofobnośći ßczesliwey buduie/ ktoremu do / 
bra śmierć tego budynku dopo maga. Rzeknie 
mi tukto; A śmierć by nalepßa co do budynku 

czlowiekowi pomoże ponieważ to włafność 


brze wyróżił Secundus Philozoph od 2foryaná 
Ceſaͤ⸗ 


| die 
quit ; 
fuga v 
Bale 
czenie 
Żymy 
panic 
ly / á 
wini 
nie na 
y to p 
budyn 
wych 
rely / 
potts: 
mus 
quod 
mum 
lous 
ba / i 
bubo! 
bie. i 
dome 
do bu 
y dob 


m 
ga y | 
mies | 
uny | 
mi | 
tobć | 
ko- 
5 o 
emu 
oše / 
tem 
zyia⸗ 
ego / 
duie. 
> a⸗ 
niley 
iwaͤ⸗ 
woie 
Boc 

Na 
Wie⸗ 
do- 
eknie 
yn Eu | 
ſnose 
do⸗ 
ryand 


Ceſa⸗ 


Ceſarʒ a zopytany coby bylá śmierć / Mors, in- 
quit, diſſolutio corporum, latro hominis, 
viuorum difcefsto; omnium refo- 
Smiere ieſt Xosla- 


fuga vitae; 


lutio, aeternus ſomnus, 
Genie cidla / 3boycá ludzki / odescie 5ywotá/ 
zywych odiechaͤnie / wßytkich rzeczy rosfy- 
pónie / fen wieczny. pramosime Smierci tytu⸗ 
iy / ale wßytkie ku zepſowaniu / nie ku naͤpraͤ⸗ 
wieniu / to pokazuia ze śmierć wßytko pfuie / 
nie napraͤwuie. Lubo to tak ieſt / przecie iednak 
y to prawda / ze śmierć dobra pomaga znaczʒ nie 
bubyntü na pugay? ná ktora dußa po smierci 
wychodzi . Atto z tey miar y / ze ten tám budynek 
reku / ani recznych prac dni inſtrumentow nie 
potrzebuie / Scimus quoniam fi tereſtris do- 
mus noftra: huius habitationis: diſſoluatur; 
quod ædificationem ex Deo habemus; do- 
mum non manu factam fed aeternam in cæ- 
lo. Xoswálié tylko oom naß ziemſtt potrze⸗ 
bá / iótofie pretko ten domek obaͤli / czeka nas 
budowaͤnie nie reka vczynione / aͤle wieczne w niee 
bie. Doſyc ná smierc / y nóiey(Fościdle rece że 
domek obáli / tym ſaͤmym bowiem żnócznie fie 
do budynku wiecznego przyłoży / kiedy madrze: 
y dobrze domek x nágego roztzuci; 


— ie 


to brame wiecznos ei buduie / Bebe kiala nage) 
go fidbs glinianke ßezesliwie zepſuie To ßtu⸗ 
ka cidlo naße t£ madrze ruinowaͤc / żeby w Dá 
nu pmieróło 3 onymi blogoſtawionymi / o fto 
tych Duch swiety mowi / Beati mortui qui in 


Apoc:1g. ktorzy w Pánu vmier dig 
Emietć żadna madrze znosić towels nies 
moóże/tylko ta ktora albo dla Pana / albo w Páv 
nu czlowicka zabiera; Mori pro Domino 
| Bermr: martyrum eſt, in Domino autem mori Con- 
I 4% . feflorum ; áibo vmieraß za Pana / Wiaͤre iego 
śmietćig piecʒetuiac / a tar śmietćią dobra / ids 
ko meczennik vmieraß; dibo vmieraß w Pau / 
Á tak iaͤko wyshawed / smiereia ſwa wyzna 
waß / zes w Panu zyl; bo ifo w Rzymie v- 
mieróć nie moze / kto w Rzymie nie zyt / taͤk wpaͤ⸗ 
nu vmieraẽ niepodobna temu / ktory w Dong 
Colof3. 2 3y Cia ſwego nie mial / Mortui eſtis, & vita ve- 
ftra abſcondita eft cum Chrifto in Deo, V- 


loſenſow /) y zywot waß / w Chryſtusie z Bo⸗ 
giem ieſt zakryty / aͤkoby cheial tzec / ze ei co wpa⸗ 
nu vmieraia / żywota y Duße ktora w Déng 
mieli nie teáca / Ale do czaſu tylko zywot y duße 
ſwois 


Domino moriuntur , Blogoſtawieni vmarli | 


mar lis eie (mowil Apoſtol swiety do ſwoich o/ 


ſwoie 
wgy( 
mietá[ 
Cat 
zpłóc 
wladn 
ty / go 
ſtiey d 
przyieć 
Congo 
tome 
clers P 
mioty 
raͤchon 
wyci 
w głoś 
© Do 
9 Dáni 
miluia 
Tak su 
one og 
O (Es 
3 fttcát 
fpolicie 


ſwoie w (ámym BOgn tryig. Tak vmieraͤl 
wßyſcy / ktorzy paͤmietaiac nd Boga / wzywó- 
iac Boga / miluiac Boga / pragnac Bogã / vz 


mieraͤli. 


Tát vmieral Auguſtyn swiety / göy konaiac⸗ 


| 3plácsem. Pſalmy pokutne / poti ieno iezykiem 


wladnal / odpraͤwowal. Cát Hieronim swigs 


ty / gdy naͤpominaͤiac ſwoich do miłośći Boz 


ies dokonal / taͤk Ambroży swiety / gdy po 
przyieciu Naswierß ego Sakramentu zachwy⸗ 
conyw duchu / nabożnie do Dáná J Eʒuſa prze⸗ 
mowe vczyniwßy vmarl. Tak on wielki Rán- 
clers Paͤryſki Jan Gerſon / ktory wyliczaiac pꝛzy⸗ 
mioty miłości Boſtiey / y ius ich piedzies iat nów 
rachowaroßy / nie pierwey w róchuntu/ á nizelt 
w Życiu vſtat / bo nic smiertelnego ná twarzy / y 
w głośie nie pokazawßy one ſtowa mowiac⸗ 
© Domine fortis eft vt mors dilectio tua; 
© Dánie mocna ieſt ido śmierć miłość twoia / 
miluiaca duße BOgu vmilowaͤnemu oddal. 
Cit swiety Francißek Rawier / tory mowiac 
one ognie ſtowa / o IEsv Deus cordis mei; 
I Ezusie Bode fered mego / do I zuſa duge 
3feccá naboznego wypuścił, Tak omieráia po⸗ 
ſpolicie ß yſcy ei Bee Życie (moie w Bogu 
prowa 


prowaͤdzili / bo taͤkim nie indczey / tylko w Boo 
gu y 3 Bogiem vmietác przychodzi. 
Cen zacny Star oſta / nic nie watpie / ze 
w Dánu/ zywotã ſwego ßczesliwie dokonal / 
bom ing to iaſnie pokazal / $e w Pánu BOgu 
śmiatobliwie żywot (moy prowaͤdzil / zaczym 
dobra smiere dopomoglaͤ mu dobrze wieże bu» 
dowńć nd pußczy tym ſpoſobem / ze madrze do⸗ 
met śmiectelny ciálá iego rozwalila / d rogu 
miem że to z dyrekciey / yz 3 toftazóniatła swietßey 
Paͤnny vezynila. Na iakis ſekret Kosciol swie⸗ 
ty w tym/ Zend one oſtaͤtnia śmierci nágey go⸗ 
dzine / roſkazuie nam vpraBác pomoc y rótuneb 
Danny przenaswietßey Maryey / prʒez one mo? 
dlitwe / Vista fie niezbożność Heretycka brzy⸗ 
dzi / swieta Neve Marko Boza modlſie za ndi 
mi grzeßnymi teraz y wgodsine śmierci naͤßeyz 
y wiożył te modlitwe w Pacierz / álbo raczey do 
paćiecza ia przylaczyl / chcac po nas tego / aby 
nam ta modlitwa tak ʒwyczaͤyna byla / iako Dat 
cierz / gdyz we niey io ko y w Dacietzu o Geo 
baͤrzo nalezyta dußom naß ym prosiemy / to ieſt 
żeby Nas wierßa Bogaͤrodzica Panna o godzi⸗ 
nie / ktorey śmierć do nas przyidzie / wiedzialal 
y żeby śmierc bez iey eddy y woli / nic 3 naͤmi 10 
czy nils 


| dyni 


nad s 
¢ 


Pan 


we n 
ftoch 
Roji 
tego 

teni 
dzice 
(CH 
3 mile 
chod 
fine 
niem 


wied 
firdc 
te dr 
práa 
czył | 
przył 
Vag 
By / 

lot: 


a 


v Bo 


ie / że 
'onal/ 
ŚD gu 
Gomm 
Ge bu» 
ze 004 
rozu⸗ 
rietBey 
| świe? 
ey gor 
átundt 
ne mo⸗ 
a brzy⸗ 
e 20 naͤ⸗ 
naß ey; 
sey do 
o/ aby 
ko Pa⸗ 
o rzecz 
to ieſt 
godzi⸗ 
dz iala / 
ami nić 
»ynill 


czyniła / dle wßytko z roſkazaͤnia tey wieltiey 
nad smiercia y żywotem Daniey. 

Goraco te modlitewke ten nabożny lugs 
Danny Przenaświergcy mawial / it dnak oſobli⸗ 
we nabozenſtwo w niey czul / gdy ná gorze Cze» 
ftohowitiep/ przed Obraͤzem arcycudownym / 
Rozaniec / abo Roronke odprawowal. Dla 
tego blifFo przed smiercia / rozumiem ze z naͤ⸗ 
tchnienia Boſtiego / 5á przyczyna tey Bogaͤro⸗ 
dzice Danny wzial przed fie droge Czeſtochow⸗ 
ffa / ktora 3 wielkim nabozenſtwem / weſpol 
3 mila Malzonka ſwoia odpraͤwowal / wiecey 
chodzac / d nieli nd moie siedzac / y gdy go 
ſamaß Jey Mosc vpraßaͤla / aby fie z chodze⸗ 
niem tak wielkim nie mordowal / ná flábosc $i 
ły ſwoiey / y ná niebeſpieczne zdrowie ſwoie 
wzglad maiac / 3 wielkim nabozenſtwem odpo⸗ 
wiedzial: Niemoglbym Beesliwiey zdrowia 
firóćić / y zycia mego dokonczyc / iaͤko gdybym 
te droge moie / ktora do Maͤtki milosierdzia od⸗ 
prawuie / zywotem moim zaͤpieczeto wal. Sod; 
Gel Pan Bog / ze do Czeſtochowey ßczesliwie 
przybywßy / y rem nd godzine śmierći ſwoiey 
Nas wiet: Danny pokornie y vsilnie zapꝛosiw⸗ 
By; do domu fie naͤzad ßezesliwie powro eil / 
pojie ledwie tydzien iden przemießkawßy / 
: mi wpadl 


wpadł w chotobe/3 ktorey iuf wiecey d 
wia nie przyßedl. Tu gdy fie iu3 gmiere do nie⸗ 
go wypraͤwo wala / chcac fic na jodzine od Bo⸗ 
ga fobie naznacz ona ſtawie / nis omießkala tei y 
Utd milosierdsia o zbliżeniu śmierćj ſtudze 
ſwemu oznaymiaiac / y ná pomoc w cięgkięy 
chorobie y woſtatni do ſtonania moment przy⸗ 
bywdiac. p 
Wlaſnie iakoby wiedzial dzien Smierci ſwo⸗ 
iey / roſt azal odiezdzaiac do Doktora / aby do 
dworu ieg wßytkich Raplano wy wßytkich pbo 
gichz miaſta yz okolice na obiad/ wi oniedziaͤlek 
Swiateczny zaproßono / ktorego on tez dnia na 
wieczerze wielką y wieczna ieſt od Boga sas 
wolaͤny; y náten ode wlaſnie / gdy ialmużnć 
i go wreku y w yſtach Kaplanſtich y zebraczych 
do Boga o milosierdzie nad nim wolala / gdy 
gloſy chlebem iego naͤkarmionych do niebieſtiey 
foꝛty kolataly / y o otwórcie wolily/on też 3 wigs 
zienia cieleſnego wygedgy / przed forta niebie⸗ 
fto (tinal) y Sedziego ſprawiedliwego weſolo 
w niey przywitał. 

Ani nagle / ani dlugo dieroba pſowaͤla Sor 
mek cidld iego śmierć nie vzyta / ani do niećiete 
plimosci sbytnimi bolesciami du ße przy odzi⸗ 
./ ani tosumu 3 bacseniam odeymowac smia⸗ 
la / da 


o zöro⸗ 


4 /b 
fiert 
nánic 
gwal 
mud 
ná of 
Spo 
&i 30 
tu ſun 
nas w 
go / iu 
kiego 
mugr 
inma 
Grossi 
wnym 
fundá 
wieze e 
tych ta 
townie 
Juze 
Świóta 
go / $e 
Besenia. 
ta gdy. 
koz olim 


reel — — AAA > — —— 


o zdro⸗ la / bo fluge feto w Opiece ſwey namilosiers 


Oo niés 
02505 
d te y 
ſtudze 
isBEiey 
t pt5yo 


| (wos 
by do 
ch vbo 
idlek 
ua ná 
a 509 
iużną 
Byd 
/ gdy 
tfFiey 
wie⸗ 
jebite ` 
eſolo 


do⸗ 
cieto 
odzi⸗ 
mia⸗ 
/ ds 


nieyßa / vmieraia cych Patronka do fameg fto- 
mánia miaͤla / y żadnych ßkodliwych dußy iego 
gwaltow nad nim śmierći nie dopußczalg: tå 
mu dopomagala / ze gruntu w chorobie Oobtał/ 
ná oſtatnia wieze duß ney efobnosci/ gdy przez 
(Spowiedź świeta ynamnieyge niedoſtonaͤlo⸗ 
Sci z duße ſwey wyrzucał dobieraiac fie grons 
tu ſumnienia Gyfiego. Sa tey Patronki Deseo 
nas wietßey pomoca/prsyialdo przybytkuſwe⸗ 
go / iuz choroba naͤdwatlonego / Gościć wiele 
kiego w Przenas wietß ym Saͤkramencie ktory 
mugratiam hofpitij;goscitie w ſercu iego prave 
ienma / w krotce miał wiecznym mie ß; kaniem nóż 
grodzic / ſtawßy mu fie Przewodnikiem / y ſtra⸗ 
mnym nå droge wiecznosci. Na nim iako ná 
fundamencie wßelkiego duchownego budynku / 
Wiese oſobnosciſwoiey zółożył/ y cegielk / Eros 
rych td wieza ſtanela na nim porzadnie y grun⸗ 
townie plożył. | 
Juzem nazwal Wiese ofobności opuſczeniem 

Świóta/ y opußczeniem od swiata / a to dla te» 

do / ze kaͤzda cegielka w niey et cegielka opu⸗ 
Boris. Podobne tefa cegielki oney cegle / kto⸗ 

ta gdy Bog wßechmogacy chciał Miaſto Aie- 


keʒzolunſtie opuscic / y Narodom do opaͤnowaͤ⸗ 
| | T s | 


2 nig 


nia podá / kazal wziaẽ Ezechielowi Pꝛorokowi / 
y na niey wytyfowóć to wßytko / co miał wolą 
zepſowacc / to ieſt Miaſtochierozolimtt fige jk 
tkimitu ierdzami y ozdobaͤnit i: 128 /y coſtazal aby 
pꝛʒeciwko one cegle ſporzadzil oblezenie / y zbu⸗ 
dowal baͤßty / y vſypal wat / y położył przeciw 
ko iey obosy/ poſtawil tórany wokolo. Naͤ co 
ta gwałtowne obleżenież ná co tál poteżne 
ßturmy? ná Cegle / żeby ia fpuftogono/ zeby 
z niey Miaͤſto fierozól mfkie zniesioio / $cby 07 
nã cegla byla cegla deſolaciey y opuſczenia, Doe 
dobne tey cegle ieſt ſerce ludzkje⸗ nã nim / nie m 
ko Mia (lo Hierozolimſtie/ ale swiat wßytek 
wyryfowóć mozeß / á eee, By) ießcze | 
dość mieyſca y na drugi świótbsóżie/ co fie na 
ſercu Alexandra wielkiego połazóło / ktore más 
iac w fobie świót ieden / vfly Baw By o drugin / 
do niego plaͤkaͤlo · Przeciwko: tey ſerdeczney ce 
gielce / Bog wßechmogacy y oblezenie prʒypad⸗ 
tow rozmatych ſpoꝛzadza / y báfty poteznegz nie” 
przyiaciol przes ladowaͤnia buduie / y wály ech 
(tow tożnych ſypie / y tétany smiertelnych na⸗ 
iazdow wyſtaͤwia / tylko dla tego / Żeby ná nicy 
świót zburzył / y affekty nieporzadne ku nian 
ſpuſtoß yl. 
Nie trzeba bylo wielkich y trudnych ß tur 
mow! 


owi / mow przez chorobe y przez śmiertelne taͤrany / 
vole $ Boguzóżywóć na to / aby był ſerce tego bogo 
vßy⸗ boynego Dáná ſpuſtoßfyk / y wv nim wßyikie Ob 
aby fekty do świńtd y do półiech irgo zwoiowal / 
zbu⸗dawno to ſerce wßytkle niepotrzebnie do $wide 
cim tá aͤffekty zs ebie wyrzucilo / y ná swiecie 
ia co zyiac nie wedlug swiata żyło. Doſtawalo mu 
teżne | wßytkiego / Diuitiæ affluebant, bogactwã / 
żeby doltacki wielkie do niego plynely / non appone- 
by o/ bat cor fuum» ale ſerce do nich nie przyſtawaͤ⸗ 
Por] lo / y owßem ſie od nich do Bogaͤ wsbiidio moz 
erg, 1 wiac Creaſti me Domine ad te, & inquictü Auguft. 
Bytet eſt cor meũ, donec perueniat adte. Cos ` 
eßcze rzyles mie Danie ku ſobie / y nie ſpokoyne ſerce 
ſie na moie a przyidzie Sociebie. Natrudnieyßa wiec 
e ma / bywa do zniesienia z fered miłość wrodzona ku 
m / Matzonce / dziatkom / y ku Źródi y Pokrew⸗ 
ey cer nim / ytu Przyiaciolom dobrym; efło (ie tá 
ypad / z śmiiectelnymi razaͤmi y przy ſaͤmym konaniu 
d nie motrduie / y ſercu czeſto w opuBczeniu tak vko⸗ 
y vei· ¶ chaͤnych oſob gwalty wielkie czyni. 
ch na- Przychodzilo fic roſtaͤwac temu poboznemu 
a niey / Paͤnu / z namilßalNlalzonka / y potrzeba bylo zno⸗ 
niem ] Sicz ſercaͤ to tak glebokie malzenſkie zwiazkury⸗ 
ſowaͤnie. Przychod io maͤluczkie y mile dziate⸗ 
Gro ` Ei / y vkochaͤnego Braͤta opußcdaͤc / y naͤmiey⸗ 
mow! M 3 (cu idy 


fen ich deſolacya iakas / 
ſowaͤc / niedlugo fie 
ce mordowaͤlo; Dr; 
ca / y wßytkie ich mi 
Nlalzonke / y Bra 
iaciele w Bogu polozywßy / w 
ciegyć roſkaʒala / goźie wf 
mane prawdſiwßym / 
me w fobie. Vwol 
wpytbid ziemſtich trudnosti / 
cegielkłi Luci & Lateris 
fie praca Ægypſta olo! 
tdowac niechc ali / o 
w Orobie fie cegielki o 
z nich na drugim s 
go Meza/ wie ze of 
ieciu Drzenaświetkego Sakraͤm 
tnum pomazaͤniu / hchesliwie wie 
y ofobnośći dokoncʒyly. 
Aérolus miellit na br 
wil Wieze / Fro 
wieże nazwal / 


y falofite opu cente ty- 

tym erer Bogó miłujg- 
yßla milość Bofta do er⸗ 
łości do iebie z 
ta / y Dziatki / 


zegu Oceani wyſta⸗ 
ra Pharon imieniem Æ gypſt iey 
y Fazal na niey w nocy ognie po 
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Pay eu Przyiacielſtim / wfercu Gelddti y Dodd, 
t po nuych igo; y tak wdßieczne gwiazdy po fobie: 
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